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Ogni anno YFU Italia premia gli studenti più  
meritevoli tra gli iscritti, mettendo a disposi-
zione due tipi di borse di studio: 
per merito e per desti nazione.
Per partecipare all’assegnazione delle borse di  
studio è necessario inviare:
• La lettera di candidatura da parte della  

scuola, accompagnata dai risultati scola-
stici  dei tre anni precedenti

• Il versamento dell’acconto del 25% della  
quota di partecipazione

• Il dossier completo

I richiedenti le borse di studio dovranno segui-  
re le procedure di iscrizione previste per tutti  
gli studenti YFU sottoscrivendo il contratto nei  
tempi previsti. In caso di recesso, applicheran-
no  le condizioni generali, come da contratto.
Il numero e l’assegnazione delle borse di stu-  
dio sono a completa discrezione di YFU Italia.

BORSE DI STUDIO

Nel 2013 esce il primo Bando INPS ITACA. Da  
subito YFU Italia si accredita per affiancare e  
supportare gli studenti meritevoli che hanno il  
desiderio, la curiosità, il coraggio e l’intrapren-  
denza di affrontare l’esperienza di studiare  per 
un lungo periodo all’estero. 
Il bando ITACA mette a disposizione più di 1000 
borse di  studio per i figli dei dipendenti e dei 

pensionati  dell’amministrazione pubblica fre-
quentanti la scuola superiore. 
Non aspettare l’uscita  del Bando ma contattaci 
subito per ricevere  supporto e aggiornamenti 
e non rischiare di  perdere questa occasione. 

Gli sconti non sono comulabili con  le Borse di 
Studio.

BORSE DI STUDIO ITACA

Per merito 
Scadenza 31 Gennaio 2025
Borse di studio assegnate considerando i ri-  
sultati scolastici dello studente, l’esito del test  
linguistico, la partecipazione attiva sulla piat-  
taforma di formazione e-learning  alla forma-
zione nazionale. 
Valore
Gold: 2.000 Euro
Silver: 1.500 Euro
Bronze: 1.000 Euro

Per destinazione 
Scadenza 30 Aprile 2025
Borse di studio assegnate agli studenti più me-  
ritevoli che sceglieranno una tra le seguenti  
destinazioni: Argentina, Cile, Ecuador, Estonia,  
India, Lettonia, Lituania, Messico, Paraguay, Re-  
pubblica Ceca, Ungheria, Uruguay, Cina.
Valore
Gold: 1.500 Euro

Il risultato delle borse di studio verrà comunicato ai vincitori entro il 30 Giugno 2025 e l’importo 
verrà dedotto dal saldo finale.

La partecipazione ai nostri programmi internazionali si è sempre rivelata un’attività
altamente formativa a livello personale, accademico e professionale.

Ci si potrebbe chiedere come tutto ciò sia possibile.

La risposta risiede nell’osservare, aprirsi, vivere e condividere.

La diversità ha un valore intellettivo per la persona inestimabile.

Gli studenti che hanno avuto il coraggio di abbracciare il cambiamento ora sono in giro per il mondo, 
vivendo esperienze uniche.

Non esitate a contattarci per condividere con noi i vostri pensieri e le vostre richieste.
Saremo lieti di darvi tutte le informazioni utili.

Sebastiano Angelico – National Director YFU Italia
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Youth for Understanding è un’organizza-
zione internazionale no-profit specializza-
ta in scambi interculturali 
che offrono l’opportunità di vivere espe-
rienze di vita e studio all’estero per periodi 
annuali, semestrali e trimestrali.

Gli studenti sono accolti da famiglie loca-
li e frequentano scuole superiori in uno 
degli oltre 55 Paesi in cui è presente il 
network. 
Fondata nel 1951, YFU è uno dei program-
mi di scambio interculturale 
più rinomati e rispettati al mondo. 
Grazie al suo impegno per la sicurezza e 
la qualità dei servizi a sostegno degli stu-
denti, YFU è stata scelta da oltre 270.000 
famiglie nel corso di 70 anni.

Avventura e trasformazione.

Il viaggio di una vita che ti porterà in tut-
to il mondo, trasformando il tuo modo di 
vivere. 

Il network YFU è unito dalla convinzione 
che la “full immersion culturale” 
sia il mezzo più efficace per sviluppare 
competenze 
e prosperare in una società globale sem-
pre più multiculturale.

Una crescita personale senza paragoni vi-
vendo in una nuova cultura, formata dalla 
tua famiglia ospitante, amici, insegnanti e 
altri studenti internazionali 
provenienti da tutto il mondo. 

Se visto con occhi nuovi, l’ordinario diven-
ta straordinario. 

Comprendere che le persone condividono 
ovunque le stesse emozioni 
ci aiuta a superare gli stereotipi.

YFU ti accompagna nel percorso. 
Dalla richiesta di informazioni alla rac-
colta dei documenti, durante l’esperienza 
all’estero, e al tuo ritorno. 

Vivrai un’esperienza che ti porterà a 
esplorare il mondo, 
Riportando a casa, una profonda consape-
volezza di te stesso.

« Il vero viaggio di scoperta non consiste nel cercare nuove terre, 
ma nell’avere nuovi occhi »

Marcel Proust

PERCHÉ 
SCEGLIERE YFU 
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La storia di YFU inizia negli Stati Uniti nel 1951,  
col tentativo di guarire le ferite provocate dalla  
seconda guerra mondiale. Le numerose diffi-  
coltà nella Germania del dopoguerra, causaro-  
no effetti devastanti sui giovani del Paese.
Per questo motivo il ministro americano John  
Eberly presentò una proposta ai “leader della  
chiesa”: portare gli adolescenti dalla Germa-
nia,  devastata dalla guerra, negli Stati Uniti, 
facendoli  vivere con una famiglia e frequentare 
la scuola  superiore per un anno. La speranza 
era che tor-  nando in Germania fossero prepa-
rati a ricostrui-  re il paese secondo i principi 
della democrazia, in  base a ciò che avevano 
osservato durante l’espe-  rienza vissuta. L’idea 
è stata concretizzata da Ra-  chel Andersen, 
che ha fondato YFU ed ha assunto  il ruolo di di-
rettore esecutivo per un lungo perio-  do. Il suo 
duro lavoro e l’impegno per il program-  ma di 
scambio giovanile internazionale vennero  ri-
conosciuti con la candidatura al Premio Nobel  
per la Pace, nel 1973. Gli scambi iniziali posero  
le basi e fornirono l’impulso per l’espansione di  
YFU in altre parti del mondo. A metà degli anni  
Cinquanta, il programma incluse la Scandina-
via,  e successivamente si aprì verso l’Europa 
occi-  dentale e centrale. Nel 1958, arrivarono i 
primi  studenti dal Giappone. Youth For Under-
standing  è stato introdotto in America Latina 
nel 1958, a  partire dal Messico; gli altri Paesi 
Sudamericani  hanno aperto le loro porte a YFU 
nel 1959. L’Eu-  ropa orientale è salita a bordo 
nel 1989 e l’Africa  nel 1994, cominciando con 
il Sudafrica.

Nel 2015 nasce Fondazione YFU Italia, Fonda-
zione riconosciuta e iscritta nel Registro della 
Prefettura di Milano – Numero 1.671 – Pagina 
6.335 – Volume 8. 
Fondazione YFU Italia:
• condivide gli scopi dell’Agenda 2030 per lo

sviluppo sostenibile dell’ONU, con particola-
re attenzione all’Obiettivo 4 “Fornire un’edu-
cazione di qualità, equa e inclusiva, e oppor-
tunità di apprendimento per tutti”;

• opera con l’intento di suscitare curiosità
e interesse verso le diversità culturali per
contribuire al superamento dei pregiudizi e
degli stereotipi;

• favorisce l’acquisizione della consapevolez-
za che le civiltà si rafforzano attraverso lo
scambio culturale, in un articolato e com-
plesso processo di apprendimento individua-
le e collettivo, pubblico e privato;

• propone strategie e strumenti utili per la co-
municazione e il dialogo tra culture;

• promuove conseguentemente la formazione
di giovani che sappiano comprendere e inte-
ragire consapevolmente e responsabilmente 
con questi fenomeni, in particolare predi-
sponendo per loro, già in età scolare, delle
occasioni per esercitare e sviluppare le in-
dispensabili attitudini alla mobilità, sia fisica
che virtuale, finalizzate allo sviluppo di una
personalità aperta, dotata delle competenze
fondamentali del relazionarsi, dello scoprire
e del saper trovare in sé stessi la legittima-
zione delle conoscenze via via possedute.

Learning For Life
Apprendimento continuo. YFU cerca di infon-  
dere la passione per l’apprendimento continuo  
incoraggiando i partecipanti ad utilizzare le  
proprie competenze e conoscenze.
Valuing Diversity
Valorizzazione delle Diversità. YFU riconosce 
le differenze fisiche e culturali, innate o appre-
se,personali o formali, e  agisce di conseguen-
za,contribuendo ad un mondo più pacifico.
Caring: Personal and People Oriented
Assistenza e cura orientata alla persona. YFU 
valorizza l’individualità di ogni singolo parte-
cipante, con un approccio gentile e rispettoso. 

Cooperating in International Solidarity
Solidarietà internazionale. Le organizzazio-
ni nazionali lavorano insieme come una rete 
composta da elementi interdipendenti. YFU si 
sviluppa continuamente come una comunità 
crescente di organizzazioni educative no profit.
Promoting Quality, Transparency, Sustainability
Promuovere la qualità, la trasparenza, la soste-
nibilità.
Volunteering: Engaged and Dedicated
Valorizzazione delle Diversità. YFU riconosce  le 
differenze fisiche e culturali, innate o appre-  
se,personali o formali, e agisce di conseguen-  
za,contribuendo ad un mondo più pacifico.

UN PO’ 
DI STORIA

FONDAZIONE 
YFU ITALIA

I VALORI
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Incontrare una cultura diversa dalla nostra significa scoprire un mondo nuovo, arricchire la nostra conoscenza 
e affinare le nostre capacità.
Spesso temiamo ciò che non conosciamo, ma se ci lasciamo guidare dalla curiosità e superiamo i confini 
culturali, il risultato è garantito.
Quell’apertura mentale che ci spinge verso il nuovo ci renderà emotivamente più sicuri e fiduciosi.
Gli altri sono coloro con cui vivere, progettare, scambiare idee, intraprendere azioni comuni, chiedere aiuto 
o consigli, creando insieme una società migliore per tutti.
L’esperienza interculturale si inserisce perfettamente in questo scenario di curiosità intellettuale, 
acquisizione di nuove conoscenze accettazione di se stessi e degli altri.
Questa è la ricchezza dei giovani che hanno scelto di partecipare a un programma di studio con YFU Italia.
L’esperienza pratica della vita quotidiana in un contesto culturale diverso è una palestra che sviluppa 
un’intelligenza emotiva senza pari.

PAROLA DI NATIONAL DIRECTOR
UNA PALESTRA PER LE NOSTRE EMOZIONI



VIVERE UN’ESPERIENZA UNICA 
IN UN CONTESTO SICURO

Avere la possibilità di vivere una cultura diversa, 
non da turista ma da membro di una comunità.
Un’occasione per acquisire una comprensione 
profonda di un altro Paese all’interno di un con-
testo che ti supporta, ti prepara a gestire le dif-
ficoltà  e   trasformarle in sfide e  nuovi stimoli.

CONFRONTO COME ARRICCHIMENTO 
RECIPROCO

Concepire il confronto in un’ottica costruttiva 
di  miglioramento e scambio reciproco.
Da  un lato accoglierai la differenza, dall’altro 
lascerai la tua impronta nel paese ospitante. 
Lo spirito dell’anno scolastico all’estero è in-
fatti imparare a costruire ponti capaci di unire 
nelle differenze.

SCOPRIRE SÉ STESSI E IL MONDO

Aprirsi al mondo significa anche e soprattutto 
scoprire nuovi  lati di sé, interessi e capacità. 
Uscire dalla propria realtà quotidiana, con-
frontarsi con stili di vita diversi, 
permette di sperimentare nuove emozioni,  
esplorare i propri limiti e capire le proprie in-
clinazioni.
Pensare fuori dai nostri schemi abituali  e 
aprirsi al Mondo.

ESSERE INDIPENDENTI E SVILUPPARE 
NUOVE COMPETENZE

Non solo migliorare la competenza della lin-
gua  inglese ed avere la possibilità di cono-
scere una  seconda lingua straniera ma ancor 
più mettersi  alla prova e imparare a gestire 
il quotidiano per diventare persone indipen-
denti.

Le competenze trasversali – o  soft  skills quali 
la capacità  di ascolto, lavorare in gruppo, ca-
pacità relazionali e di problem solving, sono 
abilità sociali fondamentali. 

ESSERE MEMBRI DELLA COMUNITÀ: 
FAMIGLIA OSPITANTE

La famiglia ospitante è il perno dello scam-
bio  culturale: riassume la cultura del luogo 
e coinvolgendoti  nella vita quotidiana e nella 
comunità.

SPERIMENTARE UN SISTEMA 
SCOLASTICO DIVERSO

La scuola all’estero è luogo di socializzazione 
e del confronto con gli altri. Avrai la possibili-
tà di studiare con un  metodo e un approccio 
diverso, di approcciarti a nuove  materie e at-
tività che lasceranno uno stimolo culturale e 
umano importante.

PERCORSO SCOLASTICO IN ITALIA 
E ALTERNANZA SCUOLA LAVORO

La Nota Ministeriale n. 843 del 10.04.2013 
invita  le scuole a promuovere e facilitare le 
esperienze  di studio all’estero come parte 
integrante della  formazione, concordando il 
piano di studi e riammettendo gli studenti alla 
classe successiva.  

Parallelamente il MIUR, con la Nota n. 3355 
del  28.03.2017, permette il riconoscimento 
dell’esperienza all’estero e della relativa for-
mazione  all’interno del programma di PCTO.
Informati presso il tuo consiglio di classe e noi 
ti forniremo tutto il supporto e la documenta-
zione per il riconoscimento 
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“Per la prima volta a scuola mi sono sentita  in 
grado di sfruttare al meglio le mie capacità  e 
la mia passione per l’arte. Grazie  soprattutto 
ai professori che non hanno mai smesso  di 
credere in me. Sono perfino entrata a far  par-
te della squadra di football del mio college, 
cosa che se mi avessero detto anche solo  un 
anno fa, non avrei mai creduto”

Angelica – Gran Bretagna

4 COSA SIGNIFICA ESSERE 
UN EXCHANGE STUDENT?
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1 CONTATTACI
Chiedi informazioni presso gli uffici di YFU Ita-
lia, visita il sito, scrivi una mail o partecipa alle  
presentazioni  on line.

2 COLLOQUIO E TEST
Fissa con noi un colloquio conoscitivo e il test 
linguistico. Invia la scheda di  presentazione . 
L’iscrizione  al test e al colloquio ha un costo 
di 135 euro.

3 COMPILA IL TUO DOSSIER
Inizierà la compilazione del tuo dossier perso-
nale. Impegnati perché sarà il tuo biglietto da  
visita! 
Verifica che la tua carta d’identità o pas-  sa-
porto sia valido per la tua destinazione.

4 FAMIGLIA
È ora di conoscere la famiglia che ti ospiterà.
L’assegnazione potrebbe arrivare con largo 
anticipo o a ridosso della partenza.

5 FORMAZIONE 
Per essere pronto  ad affrontare la tua esperien-
za nei mesi precedenti sarai impe-
gnato nella formazione locale, quella on-line 
e  la formazione nazionale. 
Una parte importante della  formazione sarà de-
dicata anche ai genitori.

6 SI PARTE 
Se la tua destinazione è  europea, ti daremo 
istruzioni per l’acquisto del biglietto aereo.
Se la tua destinazione è extra europea saremo  
noi ad occuparci biglietto. 
All’arrivo troverai  la tua  famiglia ospitante
 o  un referente YFU pronto ad accoglierti

7 IL RIENTRO 
Al tuo rientro in Italia, parteciperai al nostro 
campo, dove potrai raccontare, confrontarti ed 
elaborare assieme a noi e ad altri exchange 
students la tua esperienza.

IL PERCORSO

• Avere un’età compresa tra i 14 e i 18 anni
 
• Frequentare una scuola superiore con 

buoni risultati.

• Buona conoscenza della lingua inglese.*

• Forte motivazione all’integrazione nel 
Paese di destinazione (scuola e famiglia) 
anche attraverso un rapido e costante ap-
prendimento della lingua del posto.  

Nella candidatura al programma,casi particolari 
come ad esempio allergie, malattie croniche, boc-
ciature, disturbi dell’apprendimento, … verranno 
discussi e valutati singolarmente, al momento 
dell’iscrizione, poiché a discrezione del regola-
mento diverso di ogni Paese di destinazione. 

I REQUISITI

5
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RETE CAPILLARE DISTRIBUITA 
SUL TERRITORIO ITALIANO ED ESTERO

YFU Italia è presente su tutto il territorio ita-
liano. La sua rete si estende in tutto il mondo,  
creando un network  mondiale  e garantendo 
assistenza.

SUPPORTO DURANTE 
LE FASI DEL PROGRAMMA

Colloqui informativi, supporto tecnico operati-
vo  durante il percorso burocratico, 
formazione pre partenza e presenza durante 
l’esperienza all’estero.

LA NOSTRA ASSISTENZA 
QUALIFICATA ED ESPERTA

LA NOSTRA RETE
STAFF OPERATIVO 
Fornisce assistenza per la parte burocrati-
ca e  operativa del programma.

RESPONSABILE DI AREA ITALIANO  E 
RESPONSABILE ESTERO
Ci sarà un referente italiano e uno estero. Il 
Local Coordinator resiede nell’area di arri-
vo.
Entrambi offrono  supporto a diversi aspetti 
del programma. Sono un punto di riferimen-
to e si occupano della formazione locale e 
della  mediazione  tra la famiglia e lo stu-
dente.

PSICOLOGO 
Figura presente in modo costante. Garan-
tisce un rapporto personalizzato e fornisce 
allo studente un appoggio laddove lo desi-
deri o lo necessiti..

FORMATORE 
Persona qualificata ed esperta. Si occupa 
della  formazione locale e nazionale degli 
studenti.

FAMIGLIE OSPITANTI 
Selezionate e formate dal responsabile d’a-
rea estero YFU. Rispondono ai requisiti di 
apertura, entusiasmo e voglia di condividere 
il proprio  stile di vita. 
Il valore che cerchiamo nelle famiglie non è 
la perfezione ma l’autenticità.

I VOLONTARI 
Ex studenti o famiglie ospitanti che mettono 
a disposizione la loro esperienza

Da diversi anni mi occupo di ospitalità a  Paler-
mo e l’entusiasmo per questa attività è sempre 
vivo. 
Famiglie straordinarie che  hanno voluto apri-
re le porte della loro casa  e accogliere, con 
amore, un ragazzo straniero, consapevoli di 
potergli donare tutto  il sostegno necessario 
per farlo sentire a  casa e per dargli l’opportu-
nità di potersi  adattare e integrare lontano dal 
suo ambiente culturale e affettivo. Aiutandolo 
a  vivere appieno la sua esperienza di scambio 
nel nostro Paese. 
La figura del  Responsabile d’Area, o local co-
ordinator, ricopre un ruolo fondamentale du-
rante questo percorso.  
Grazie ad una costante e attenta azione di ac-
compagnamento, della famiglia ospitante e 
dello studente verso la consapevolezza di ciò 
che stanno vivendo. 
Il vero significato della parola accoglienza per 
l’uno e adattamento per l’altra. ‘

Laura
Responsabile d’Area Palermo

6
RE

TE
 E

 A
SS

IS
TE

N
ZA

CO
N

 T
E



7

LE 5 FASI DELLA FORMAZIONE

1.  FORMAZIONE LOCALE
 Incontri personali e di gruppo con il  Re-

sponsabile di Area per la prima presa  di 
coscienza degli aspetti pratici ed emotivi  
del programma.

2.  E-LEARNING
 Letture ed esercitazioni per l’approfondi-

mento su diversi temi, quali il viaggio, la 
vita in famiglia, l’ amicizia, lo studio, il cam-
biamento, gli aspetti interculturali, medico-
sanitari e gli adempimenti burocratici.

3.  CAMPO DI FORMAZIONE 
 PREPARTENZA
 Le stesse tematiche, con particolare accen-

to sulla gestione dello stress, del conflitto e 
della comunicazione, vengono affrontate in 
gruppo durante l’incontro nazionale, attra-
verso esercizi sul campo condotti dai nostri 
formatori e psicologi.

4.  INCONTRI DI FORMAZIONE 
 ALL’ESTERO E SOFT LANDING CAMP 

Incontri periodici di gruppo e per-
sonali, durante il soggiorno all’este-
ro, per permettere il confronto tra stu-
denti  provenienti da tutto il mondo. 
In alcune destinazioni potrai inizia-
re la tua esperienza con il Soft Landing  

 
 
Camp: soggiornerai per qualche gior-
no assieme a tutti gli exchange student 
del Paese ospitante e svolgerai delle  at-
tività mirate a facilitare gradualmen-
te l’inserimento nella nuova cultura.  
Alcune destinazioni offrono anche un cam-
po linguistico per imparare la lingua locale, 
qualora venga richiesto.

5.  CAMPO DI RIENTRO
 Viene organizzato al rientro in Ita-

lia per  condividere ed elabora-
re il proprio vissuto personale. 
YFU Italia considera il supporto professio-
nale nel  reinserimento dello studente par-
te integrante dell’esperienza.

RICONOSCERE  E GESTIRE L’ASPETTO 
EMOTIVO  DELLA PROPRIA ESPERIENZA

La consapevolezza e la padronanza delle pro-  
prie emozioni è fondamentale per la riuscita  
del programma stesso. Per questo poniamo  
un’attenzione particolare nel formare i nostri  
studenti.

• Consapevolezza di  sé
• Flessibilità, gestione  dello stress 
• Indipendenza e capacità relazionale 

LA NOSTRA FORMAZIONE

LA FORM
AZION

E
PER TE

Tutte le ore di formazione svolte 
in Italia e all’Estero posso essere 
riconosciute come 
PCTO.
Informati presso la tua  scuola 
italiana e provvederemo a rilasciarti 
il certificato di partecipazione.
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NORD AMERICA
Canada
Stati Uniti d’America

OCEANIA 
Australia

SUD AMERICA
Argentina
Brasile
Cile
Ecuador
Messico
Paraguay
Uruguay

EUROPA
CENTRALE
Austria
Belgio
Francia
Germania 
Gran Bretagna
Irlanda
Olanda
Spagna
Svizzera

REPUBBLICHE 
BALTICHE
Estonia
Lettonia

ASIA
Cina
Corea
Giappone
Tailandia
Vietnam

AFRICA
Sud Africa

NORD EUROPA
Danimarca
Finlandia
Norvegia

EUROPA
ORIENTALE
Rep. Ceca
Turchia
Ungheria

DESTINAZIONI

Per maggiori dettagli 
sui programmi 

rivolgiti all’ufficio:
info@yfuitalia.org
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BASIC 
Programma di scambio interculturale. 
Lo studente sceglie la nazione di  destinazione 
ed è ospitato da una famiglia  volontaria. 

Il partecipante frequenta le lezioni  della scuo-
la locale seguendo i corsi disponibili . 

Sarà la scuola stessa a decidere la classe e  
l’anno di iscrizione. In alcuni Paesi c’è un limi-
te  al numero di studenti che possono usufrui-
re di  questo programma.

SPECIAL BASIC 
Alcuni paesi offrono all’interno del program-
ma  delle attività particolari o indirizzi scola-
stici personalizzati a seconda delle inclinazio-
ni: sport, musica,  danza, programmi bilingue, 
natura…

PROGRAMMI

99
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FAMIGLIA E COMUNITÀ NEGLI USA

L’orgoglio americano si traduce in una partecipazione sociale molto attiva.
Le famiglie possono essere di qualsiasi etnia ed estrazione e appartenere a comunità grandi o 
piccole.
La maggior parte degli americani vive con ‘pets’, uno o più animali da compagnia, che sono consi-
derati membri della famiglia.
Accolgono ex-change students da tutto il mondo,  condividendo con orgoglio valori americani e stile 
di vita. Molto gradita è infatti, la partecipazione a tutti momenti della vita della comunità ospitante.

A scuola avrai la possibilità di studiare nuove 
materie, probabilmente in un modo molto di-
verso dall’ambiente di apprendimento che già 
conosci, inoltre molti istituti scolastici hanno 
regole specifiche riguardo alla scuola, alle lezi-
oni, per unirsi alle squadre sportive, per soste-
nere test di iscrizione in inglese o matematica 
o vaccinazioni. Non tutte le scuole offrono le 
stesse materie accademiche, quindi devi es-
sere flessibile in quali classi segui. 
Potrebbe anche essere necessario un certifica-
to medico per poter partecipare agli sport sco-
lastici, ma sarà coperto dalla tua assicurazi-
one. Ci si aspetta molto da te, dovrai lavorare 
sodo a scuola ed essere uno studente modello.
Le giornate scolastiche iniziano spesso intorno 
alle 8 del mattino e finiscono a metà pomer-
iggio. Si trascorrono 6-8 ore al giorno a scuo-
la. Le scuole superiori negli Stati Uniti offrono 
molti corsi diversi, oltre a matematica, scien-
ze, studi sociali e inglese, puoi trovare corsi di 
preparazione all’università, corsi di business, 
corsi di informatica e programmazione, nonché 
corsi per apprendere abilità pratiche come la 
meccanica o la cucina. Altri corsi sono chiamati 
“facoltativi”, includono argomenti come musi-
ca, teatro, arti visive, sport, governo scolastico 
e giornalismo. 
Le scuole superiori statunitensi offrono 
molteplici attività extrascolastiche come il 
club ambientale, il team di dibattito, i club ac-
cademici, gruppi teatrali, coro, sport, banda e 
molti altri. 

• Molte scuole negli Stati Uniti richiedono 
un computer per i compiti.

• Alcune scuole degli Stati Uniti hanno rego-
lamenti secondo cui tutti gli exchange stu-
dents devono essere registrati come junior 
(classi 11th) o sophomores (classi 10th). Ai 
funzionari della scuola che accettano gli 
studenti stranieri spetta la decisione fina-
le. 

• Se non segui le regole della scuola e non 
ottieni in tutte le materie almeno “C” come 
voto, YFU potrà prendere provvedimenti, 
comprese la lettera di avvertimento, warn-
ing letter.

• Alla fine dell’anno di scambio, la maggior 
parte delle scuole ti rilascerà un certificato 
di frequenza, ma non rilascerà un diploma 
di scuola superiore il quale è a discrezione 
della scuola.

• Nelle scuole pubbliche non è possibile 
prendere il diploma se non in casi partico-
lari di merito. 

Gli Stati Uniti offrono paesaggi mozzafiato e spazi sconfinati dal deserto alle floride  regioni dei laghi 
e foreste, dalle grandi metropoli ai piccoli borghi bucolici, dai contrasti netti  alle contaminazioni. 
Ogni comunità culturale o  etnica crea il suo microcosmo in cui senso di  appartenenza e tradizione 
si coniugano all’interno del patriottismo e dei valori americani.

STATI UNITI
UN PATCHWORK DI CULTURE  PAESAGGI E STILI DI VITA

SISTEMA SCOLASTICO INFORMAZIONI IMPORTANTI
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L’anno scolastico è diviso in due semestri che 
vanno da inizio settembre a fine gennaio e da 
inizio febbraio a fine giugno. Talvolta il seme-
stre è a sua volta diviso in due trimestri, detti 
terms.
La giornata di uno studente canadese si suddi-
vide in cinque moduli. In genere dopo le prime 
tre si va a mensa. La scuola termina verso le 
14:00-15;30. Dopo le lezioni si svolgono le 
eventuali attività sportive ed extrascolastiche.
Le scuole hanno delle ottime strutture sportive 
come palestre, campi da rugby e piscine.
I libri in genere sono forniti dalla scuola, ma 
può essere che vi venga richiesto di acquistare 
dei “workbooks”. Un’altra delle poche cose che 
gli studenti dovranno acquistare è l’equipag-
giamento sportivo: oltre all’uniforme spesso 
servono caschi, parastinchi, scarpe adatte. Per 
sport come cheerleading, rugby e calcio, si può 
acquistare la divisa e ricevere parte della cauz-

ione versata al momento della restituzione.
Le scuole Hanno delle ottime strutture sportive 
come palestre, campi da rugby e piscine.
libri in genere sono forniti dalla scuola, ma può 
essere che vi venga richiesto di acquistare dei 
“workbooks”. 
Le scuole superiori in Canada operano sec-
ondo due diversi sistemi, il Block System (Se-
mester) oppure il Linear System (Full Year). Il 
primo sistema è adottato per la maggior parte 
delle scuole pubbliche e prevede lo studio di 
4-5 materie per semestre con esame finale a 
ogni semestre. Il secondo sistema utilizzato 
prevede lo studio di 8-10 materie per tutto l’an-
no scolastico. 

• Per gli studenti che vorranno fare l’anno 
in Canada alcune scuole danno la possi-
bilità di Graduation, ovvero di diplomarsi 
insieme ai compagni canadesi dopo aver 
seguito durante l’anno dei corsi specifici 
per quest’obiettivo.  

Il Canada è un paese giovane e multiculturale che vanta un buon livello di integrazione e un forte 
senso civico e del rispetto.
Codialità e riguardo verso gli altri, la natura e i beni pubblici sono alla base della mentalità canadese.
Un territorio vasto e incontaminato, con le sue secolari foreste, laghi e cascate che infondono un 
misto di serenità e rispetto.
Un territorio così ampio offre naturalment una grande varietà sia paesaggistica sia culturale, a cui 
ha contribuito il forte flusso migratorio da tutto il mondo.
La sua ricchezza è data anche dal bilinguismo, che riflette una duplice macro-distinzione culturale 
tra il Canada anglofono della capitale Ottawa, di Toronto o Vancouver e il Quebec francofono, dove 
calore e raffinatezza francesi si fondono con la cultura nordamericana.

NATURA INCONTAMINATA E  PAESAGGI  MOZZAFIATO, L’EFFICIENZA 
DELLE CITTÀ MODERNE E ALL’AVANGUARDIA, LA DINAMICITÀ DEL 
MULTICULTURALISMO

CANADA

SISTEMA SCOLASTICO

INFORMAZIONI IMPORTANTI
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La scuola  superiore si frequenta dagli 11 ai 18 
anni. Il percorso più comune è l’A-Level, che  
forma lo studente in 3-4 materie scelte in modo 
molto approfondito in preparazione all’indirizzo 
dell’indirizzo universitario scelto.
Oppure, scelgono un percorso professionale, 
Vocational pathway, in cui studiano 1 o 2 ma-
terie tecniche. 
Quindi per 3 materie seguono 15 ore di lezioni 
frontali e 15 ore di studio autonomo per mate-
ria a settimana, per un totale di 30 ore. 
Possono anche aggiungere gli “enrichments” 
o lezioni di inglese, se disponibili,
al loro timetable (es. sport, club, musica ecc.)
e durante il pomeriggio frequentare numerose 
attività ricreative.
Hanno circa 5 ore di lezioni frontali per materia 
a settimana e 5 ore di studio autonomo a setti-
mana. Quindi per 3 materie seguono 15 ore di 
lezioni frontali e 15 ore di studio autonomo per 

materia a settimana, per un totale di 30 ore.
Possono anche aggiungere gli “enrichments”o 
lezioni di inglese, se disponibili, al loro time-
table (es. sport, club, musica ecc.) Durante 
i pomeriggi vengono proposte numerose at-
tività ricreative extracurriculari, tra le attività 
organizzate, ad esempio Jazz Project, Drama 
Production, College Radio Station, Tv and film 
production, Dance, Ceramics, Basketball, ten-
nis, self defence, swimming, yoga, computer 
games, bike club, e molte altre.
Come di consuetudine nel sistema britannico, 
è incluso un “term break”, ovvero una sospen-
sione di una settimana dopo 6 settimane di 
corso. In questo periodo i ragazzi resteranno 
in famiglia e verranno coinvolti nelle attività di 
famiglia.

• Non è possibile conseguire il diploma.
• Se la permanenza del periodo di studio su-

pera il semestre,  viene richiesto il visto di 
studio.

Le città britanniche offrono tanti stimoli culturali grazie alla tradizione letteraria, musicale e tea-
trale britannica, l’ambiente giovanile vivace e indipendente, la mentalità aperta.
La campagna inglese regala invece panorami romantici fatti di spazi verdi, cottage e castelli o 
scogliere mozzafiato.

GRAN
BRETAGNA

EUROPA

IL FASCINO BRITISH TRA ELEGANZA ED ECCENTRICITÀ 
TRADIZIONE E MODERNITÀ

SISTEMA SCOLASTICO

INFORMAZIONI IMPORTANTI

“La nuova scuola mi ha subito entusia-  sma-
ta, al college ho avuto la possibilità di  sce-
gliere 4 materie che preferivo diver-  samen-
te dall’Italia dove si studiano 10/12  materie.”

Gaia – Anno in Gran Bretagna
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Il diritto e la libertà di scelta nell’istruzione 
sono garantiti dalla costituzione irlandese.
Il Paese vanta infatti un alto tasso di prosecuz-
ione degli studi secondari, anche grazie all’in-
vestimento costante da parte del Governo.
Il programma offre l’opportunità di essere in-
seriti nel Transition Year: 
è il quarto anno della  scuola secondaria ir-
landese (corrispondente al  terzo delle scuole 
superiori italiane) 
e prepara  gli studenti a scegliere un percorso 
più specifico per gli ultimi due anni del Leaving 
Certificate (diploma) 
offrendo un assaggio delle materie opzionali, 
attività pratiche, esperienze  professionali e 
gite.
Le scuole offrono l’opportunità di aderire a club 
ed attività sportive post-scolastiche, per tras-
correre più tempo con studenti irlandesi ed in-
ternazionali. 

Si può scegliere di frequentare il quinto anno 
della scuola secondaria irlandese in alternati-
va al quarto anno in Italia, che prepara ad un 
percorso più specifico per gli ultimi due anni 
fino al “Leaving Certificate”. 

Si richiede di seguire le materie obbligato-
rie, inglese, matematica, scienze, a cui aggi-
ungerne altre a scelta quali fisica, chimica, tec-
nologia, storia, geografia, business, francese, 
tedesco, spagnolo, arte, musica ed educazione 
fisica.

• Non è possibile conseguire il diploma.

Patria di importanti scrittori come Oscar Wilde e James Joyce, l’Irlanda offre un ricco panorama 
culturale e artistico. Dalla misteriosa e affascinante antica cultura celtica e pagana ai capolavori di 
prosa e poesia.

EUROPA

UNA TERRA  CELTICA ANTICA , LA MAGIA DELLA CULTURA
E DEL VERDE DEI SUOI PAESAGG

SISTEMA SCOLASTICO

INFORMAZIONI IMPORTANTI

IRLANDA
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Esistono tre tipi di Lycée: generale, tecnologico 
e professionale. Gli anni del liceo sono suddivisi 
in Troisième, Seconde, Première e Terminale.
Il primo anno del li  ceo è uguale per tutti, al 
secondo anno, invece,  gli studenti scelgono se 
seguire un percorso  umanistico, scientifico o 
economico-sociale
Gli studenti di solito vengono collocati nella 
scuola superiore (dalla 9ª alla 12ª classe) e di 
solito studiano almeno francese, matematica, 
scienze, storia e geografia, educazione fisica, 
lingua straniera... 

In Spagna, gli studenti di YFU sono collocati 
nelle scuole pubbliche, dove non sono richieste 
tasse scolastiche né uniformi.

Gli studenti sono generalmente collocati nel 4º 
ESO (10º anno/età 15 - 16) o nel 1º Bachillerato 
(11º anno/età 16 - 17) a seconda dell’età e delle 
materie studiate nella loro scuola di origine.

• E’ previsto un corso intensivo di francese 
French Camp di 14 giorni da metà 
agosto qualora gli studenti non abbi-
ano almeno un livello di francese A2 
(non compreso nella quota)

• Necessaria abilità di comunicare in 
Spagnolo o inglese

• Media del 6
• E’ richiesta una tassa per convalidare la 

pagella dal Ministero dell’Istruzione 

La Francia, ufficialmente  République française
è una repubblica costituzionale unitaria avente 
un regime semipresidenziale. Parigi è la capi-
tale, la lingua ufficiale è il francese, le monete 
ufficiali sono l’euro e il franco Pacifico nei ter-
ritori dell’oceano Pacifico. 

La Spagna, ufficialmente Regno di Spagna è 
uno Stato membro dell’Unione europea.
Madrid, la capitale dal 1561 e la città più po-
polosa, è il cuore pulsante di questa nazione 
affascinante. Lo spagnolo è la lingua ufficiale, 
ma in molte regioni si parlano anche catalano, 
valenciano, aranese, galiziano e basco, tutti 
con status di co-ufficialità garantito dalla Cos-
tituzione spagnola.

EUROPA

ELEGANTE RIVOLUZIONARIA, 
AMANTE DELL’ARTE 
E DELLA LIBERTA’

VIVACITA’ E CALORE LATINO, 
IL FASCINO DELL’INFLUENZA 
ARABA E L’ORGOGLIO DELLA 
CULTURA BASCA

SISTEMA SCOLASTICO SISTEMA SCOLASTICO

INFORMAZIONI IMPORTANTI INFORMAZIONI IMPORTANTI

FRANCIA

SPAGNA
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Esistono tre tipi di Lycée: generale, tecnolog-
ico e professionale. Gli studenti di solito ven-
gono collocati nella scuola superiore dalla 
9ª alla 12ª classe e di solito studiano almeno 
francese, matematica, scienze, storia e geo-
grafia, educazione fisica, lingua straniera... 

In Austria probabilmente frequenterai un 
Gymnasium, Queste scuole di grammatica 
austriache sono piuttosto esigenti e offrono 
un’istruzione molto ampia. Gli studenti austri-
aci solitamente non scelgono le loro materie 
poiché hanno quelle obbligatorie e la maggior 
parte delle scuole insegna anche il latino. Ogni 
classe ha un proprio insegnante di riferimento 
(Klassenvorstand), responsabile della classe 
a cui rivolgersi per qualsiasi comunicazione 
in merito al rapporto con gli altri insegnanti. 
La maggior parte delle famiglie ospitanti vive 
in zone piuttosto rurali, quindi probabilmente 
dovrai prendere la bicicletta, l’autobus o il tre-
no per andare a scuola.

È previsto un programma comune obbligato-
rio che comprende i seguenti corsi: francese, 
lingue straniere, matematica, scienze, geogra-
fia, storia, religione o etica a seconda del tipo di 
scuola, ed educazione fisica; nell’ambito delle 
attività a scelta.

• E’ previsto un corso intensivo di francese 
French Camp di 14 giorni da metà agosto 
qualora gli studenti non abbiano almeno 
un livello di francese A2 -non compreso 
nella quota.

• Tutti gli studenti devono sostenere un test 
di lingua francese DELF o TEF. Per risul-
tati compresi tra A1 e A2, ti preghiamo di 
contattare il nostro ufficio prima dell’ac-
cettazione!

• Generalmente il costo dei libri è coperto 
dalla scuola, ma potrebbe a seconda dei 
casi essere richiesto un’integrazione di 
100 euro.

• Livello minimo di tedesco elementare
• Tutti gli studenti sono obbligati a parteci-

pare a un corso di lingua, ad eccezione di 
coloro che hanno già il livello A2 in tedesco 
prima dell’arrivo e possono verificarlo con 
un test di lingua.

• E’ importante essere muniti di Tessera 
Sanitaria Europea che serve per il per-
messo di soggiorno.

SISTEMA SCOLASTICO
BELGIO FIANDRE

SISTEMA SCOLASTICO

SISTEMA SCOLASTICO
BELGIO VALLONIA

INFORMAZIONI IMPORTANTI

INFORMAZIONI IMPORTANTI

INFORMAZIONI IMPORTANTI

EUROPA

In Belgio, le Fiandre, di lingua olandese, rap-
presentano il 58% della popolazione, mentre 
la Vallonia, francofona, comprende il 32%. 
Bruxelles è ufficialmente bilingue (francese e 
olandese) e ospita il 10% della popolazione. Le 
lingue ufficiali sono il fiammingo, il francese e 
il tedesco.

FIABA, MULINI A VENTO,
E MULTICULTURALITA’

MOSAICO INCANTEVOLE DI 
ANTICHI CASTELLI, ALPI IN-
NEVATE, MUSICA CLASSICA E 
VALLATE VERDEGGIANTI

BELGIO

AUSTRIA
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L’educazione scolastica in Germania è affidata 
a ciascun Länder. 
In genere gli exchange students vengono in-
seriti nei Gymnasien e nelle Gesamtschule, 
all’undicesimo o al decimo anno. Gli studenti 
frequentano tra 9-12 classi ogni semestre. 
Le materie sono divise in tre categorie princi-
pali: lingue straniere, arte e letteratura, scien-
ze sociali, matematica, scienze e tecnologia. 
Gli studenti devono scegliere qualche materia 
in ogni ambito e specializzarsi in uno dei cur-
ricula previsti dal proprio Land.
Le scuole normalmente iniziano in agosto e 
terminano a giugno, e di solito hanno vacan-
ze invernali, primaverili e vacanze estive. Ogni 
stato in Germania decide individualmente le 
date delle vacanze scolastiche.

Gli studenti seguono un programma di studi 
quadriennale che include materie obbligato-
rie come lingua olandese, matematica, scien-
ze e storia. Possono scegliere anche materie 
opzionali e specializzazioni in discipline come 
economia, arte o scienze naturali. Il sistema 
promuove l’autonomia degli studenti e incor-
aggia l’apprendimento attivo tramite progetti e 
discussioni in classe. 

Gli exchange students vengono di solito inseri-
ti in scuole che offrono il programma VWO o 
HAVO, a seconda del loro livello di preparazi-
one e degli obiettivi educativi. Questo dipende 
anche dalle convenzioni tra le scuole straniere 
e quelle olandesi e dalle capacità linguistiche.

• E’ richiesta una conoscenza dell’Inglese 
(B1) per seguire le lezioni. (ELTIS: 200)

• Corso di lingua online per studenti con liv-
ello insufficiente di conoscenza della lin-
gua tedesca, inferiore al livello A2.

• Offre l’opportunità agli studenti di ottenere 
un certificato scolastico alla fine del loro 
soggiorno regolare in Germania (non com-
preso nella quota)

• Le lezioni sono in olandese e le verifiche 
sono in olandese, solo alcuni licei preve-
dono opzione bilingue.

• Formazione linguistica olandese (pro-
gramma intensivo “First Steps to Dutch” 
della durata di 10 settimane).

• Il programma sportivo facilita l’inserimen-
to degli studenti il più vicino possibile ai 
club sportivi dei loro sport preferiti e or-
ganizza la loro iscrizione.

Tradizionalmente efficiente, patria di grandi  
correnti filosofiche e artistiche, la Germania  
moderna è anche multietnica e accogliente.

Paesi Bassi, Nederlands, sono una delle quat-
tro nazioni costitutive del Regno dei Paesi Bas-
si. La capitale è Amsterdam, anche se la resi-
denza del sovrano, la sede del parlamento e la 
sede del governo si trovano all’Aia.

EUROPA

APERTURA AL MONDO E OSPITA-
LITA’, LA NUOVA GERMANIA.

PITTORESCA, APERTA 
E LIBERALE

SISTEMA SCOLASTICO

SISTEMA SCOLASTICO

INFORMAZIONI IMPORTANTI
INFORMAZIONI IMPORTANTI

GERMANIA OLANDA
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LA MERAVIGLIA DELL’AURORA BOREALE  E DEL SOLE ESTIVO  A 
MEZZANOTTE, LA BELLEZZA DEI FIORDI EDELLE FORESTE E DEI 
LAGHI SCANDINAVI

PAESI 
SCANDINAVI

Il liceo “gymnasium” è un percorso triennale 
che segue la scuola media superiore. 
Gli studenti scelgono tra indirizzi diversi come 
scientifico, umanistico o linguistico. 
Il sistema promuove l’autoapprendimento e 
l’interazione tra studenti e insegnanti in un am-
biente aperto e collaborativo.

Il liceo norvegese, “videregående skole”, of-
fre un curriculum diversificato con opzioni di 
specializzazione in ambiti come scienze, arti o 
economia. Gli studenti hanno la possibilità di 
scegliere materie specifiche e sono incorag-
giati a sviluppare l’autonomia nel loro appren-
dimento attraverso progetti e attività pratiche. 

• E’ richiesto impegno nell’apprendimento 
della lingua danese.

• Le scuole danesi non forniscono rapporti 
di voti per gli studenti in scambio.

• Molte scuole richiedono il laptop per 
seguire le lezioni.

• Gli studenti possono, su loro iniziativa, 
trovare e pagare corsi di lingua. Alcune 
scuole offrono lezioni extra di norvegese 
gratuitamente agli studenti in scambio.

• La scuola richiede l’uso del laptop
• Le scuole possono essere permissive con 

la lingua norvegese per i primi sei mesi, 
ma si aspettano che gli studenti seguano e 
completino gli esami in norvegese dopo il 
primo semestre.

SISTEMA SCOLASTICO

SISTEMA SCOLASTICO

INFORMAZIONI IMPORTANTI

INFORMAZIONI IMPORTANTI

La Capitale è Copenaghen, famosa per la scul-
tura della Sirenetta, e la moneta di uso comune 
è la Corona Danese, non l’euro. La Danimarca è 
bella per la sua architettura nordica elegante, 
i paesaggi costieri incantevoli e la qualità della 
vita eccezionale che promuove il benessere e 
la sostenibilità.

Il sistema educativo norvegese è rinomato per 
la sua qualità e inclusività, con un forte sosteg-
no agli studenti internazionali. 

CONDIVISIONE, RAPPORTI IN-
TERPERSONALI, IL RELAX. 
HYGGE, IL BELLO DELLA VITA

NATURA MOZZAFIATO 
CON GLI SPETTACOLARI FIORDI 
E PAESAGGI INCONTAMINATI

DANIMARCA NORVEGIA
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LA MERAVIGLIA DELL’AURORA BOREALE E DEL SOLE ESTIVO A 
MEZZANOTTE, LA BELLEZZA DEI FIORDI, DELLE FORESTE E DEI LAGHI 
SCANDINAVI

Il liceo, chiamato “lukio”, dura tre anni e offre 
un curriculum equilibrato tra materie generali 
e specifiche. Gli studenti hanno una significati-
va autonomia nella scelta degli studi, con l’obi-
ettivo di promuovere la curiosità e l’apprendi-
mento autodiretto. L’anno scolastico è diviso in 
5-6 periodi, durante i quali ogni studente studia 
una combinazione di materie scelte individual-
mente, comunemente 6 classi.

• Gli studenti in scambio non saranno col-
locati nel terzo anno e non potranno con-
seguire il diploma presso una scuola su-
periore finlandese.

SISTEMA SCOLASTICO

INFORMAZIONI IMPORTANTI

La cultura finlandese celebra la tranquilla 
gentilezza dei suoi abitanti e accoglie calorosa-
mente i visitatori. Politicamente, è una repub-
blica parlamentare con un governo centrale 
con sede nella capitale Helsinki, nominata cap-
itale mondiale del design.

NATURA INCONTAMINATA, CIELI 
LUMINOSI E L’AURORA BOREALE

FINLANDIA
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Gli exchange students YFU di solito frequen-
tano un Gymnasium/Collège. Hanno un forte 
orientamento accademico e ci si aspetta che 
gli studenti mostrino un alto grado di motivazi-
one. Le lezioni di solito durano 45 minuti cias-
cuna e sono separate da brevi pause. All’ora di 
pranzo gli studenti tornano a casa o, se abit-
ano troppo lontano, restano a scuola e mangi-
ano alla mensa. L’orario delle lezioni varia di 
giorno in giorno (ciclo settimanale). Le classi 
rimangono insieme per la maggior parte delle 
lezioni. Molte scuole offrono diversi program-
mi speciali lingue moderne, matematica, arte 
o economia. Tuttavia, come exchange student, 
di solito non sei libero di scegliere un percor-
so, poiché nella maggior parte potrebbero non 
esserci attività gratuite. Normalmente gli stu-
denti di scambio che vivono nella parte di lin-
gua tedesca del Paese non devono frequentare 
le di francese e viceversa, a meno che non ne 
abbiano una conoscenza pregressa.

E’ richiesto un livello minimo di tedesco, al-
meno 2 anni di scuola e livello CEFR A2; oppure 
un livello minimo di francese almeno 2 anni di 
scuola e livello CERF A2. 

• E’ disponibile un corso di Tedesco e 
Francese, se non si hanno alle spalle al-
meno 2 anni di insegnamento e un livello 
CEFR A2, o se dopo l’arrivo si stabilisce 
che la conoscenza della lingua non è suffi-
ciente - corso intensivo di 100 ore non inc-
luso - circa CHF 1.000

• •Il programma prevede il permesso di 
soggiorno - circa CHF 150

MULTICULTURALISMO, QUALITA’ DELLA VITA,
CIME INNEVATE E LAGHI TURCHESI

SISTEMA SCOLASTICO INFORMAZIONI IMPORTANTI

SVIZZERA

La Svizzera è suddivisa in tre grandi regioni linguistiche e culturali: tedesca, francese, ed italiana, a 
cui vanno aggiunte le valli del Canton Grigioni in cui si parla il romancio. Il romancio è lingua nazi-
onale dal 1938 ed è parzialmente lingua ufficiale dal 1996.
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L’educazione scolastica in Germania è affidata 
a ciascun Länder. 
In genere gli exchange students vengono in-
seriti nei Gymnasien e nelle Gesamtschule, 
all’undicesimo o al decimo anno. Gli studenti 
frequentano tra 9-12 classi ogni semestre. 
Le materie sono divise in tre categorie princi-
pali: lingue straniere, arte e letteratura, scien-
ze sociali, matematica, scienze e tecnologia. 
Gli studenti devono scegliere qualche materia 
in ogni ambito e specializzarsi in uno dei cur-
ricula previsti dal proprio Land.
Le scuole normalmente iniziano in agosto e 
terminano a giugno, e di solito hanno vacan-
ze invernali, primaverili e vacanze estive. Ogni 
stato in Germania decide individualmente le 
date delle vacanze scolastiche.

• Corso di lingua estone all’inizio del pro-
gramma 35 ore di studio (incluso nella 
quota).

• E’ richiesto un livello minimo di inglese A2.

• E’ richiesto un livello minimo di inglese A2.

Paese ammaliante per la sua combinazione di 
modernità e natura incontaminata. Tallinn, la 
sua capitale, affascina con le sue antiche mura 
medievali e il centro storico dichiarato Patri-
monio dell’Umanità dall’UNESCO. Vasti spazi 
verdi, laghi cristallini e una cultura vibrante 
che celebra sia le tradizioni locali.

Con i suoi numerosi fiumi, laghi e i quasi 500 
km di spiagge sabbiose la Lettonia offre un 
patrimonio naturalistico vasto e con paesaggi 
mozzafiato. La Lettonia è nota per la sua gente 
accogliente e il senso di comunità, che rendono 
il Paese un luogo affascinante da visitare e es-
plorare.

EUROPA ORIENTALE

QUALITA’ DELLA VITA, 
INNOVAZIONE TECNOLOGICA E 
SOSTENIBILITA’ AMBIENTALE

RIGA CONOSCIUTA COME LA 
PARIGI DEL NORD PER LA SUA 
BELLEZZA

SISTEMA SCOLASTICO

INFORMAZIONI IMPORTANTI

INFORMAZIONI IMPORTANTI

ESTONIA LETTONIA 

ATMOSFERA FIABESCA E TRADIZIONALE IN SOCIETÀ APERTE 
ALL’AVANGUARDIA

La scuola in Europa Orientale è emblema di rinascita data dall’uscita dell’influenza sovietica: qual-
ità dell’insegnamento, investimento nelle nuove tecnologie, apertura al mondo e l’offerta di attività 
culturali, artistiche e sportive.

ESTONIA: Programmi Special Basic arte, 
film, musica, teatro, natura, sport, IT
LETTONIA: Programmi Special Basic 
musica, arte, danza



Il liceo nella Repubblica Ceca dura quattro anni 
e prepara gli studenti per l’università. Il cur-
riculum include materie fondamentali come 
matematica, scienze, lingue straniere, e ma-
terie umanistiche. Sono per lo più collocati in 
scuole superiori chiamate ‘Gymnázium’, orien-
tate  all’università.

• Corso di lingua obbligatorio (Non incluso 
nella quota) Ad eccezione di comprovate 
competenze linguistiche in ceco.

• Gli studenti devono essere disposti a im-
parare la lingua ceca.

• La scuola si concentra su aree selezionate 
dagli studenti: Design, Arte, Media, Peda-
gogia, Lavoro Sociale, IT, Artigianato.

• •Ci si aspetta che gli studenti siano moti-
vati a imparare l’ungherese.

• •Corso di lingua ungherese all’’arrivo e 
lezioni mensili online per tutto l’anno di 
scambio.

• •Richiede che tutti gli studenti abbiano 
una conoscenza sufficiente dell’inglese.

L’Ungheria offre un’eccellente qualità della 
vita a costi accessibili, attrazioni turistiche 
affascinanti come il Lago Balaton e una po-
sizione centrale che facilita i viaggi in Europa

UN RICCO PATRIMONIO 
STORICO-CULTURALE,
VIVACE VITA SOCIALE E 
OPPORTUNITA’ EDUCATIVE 
ECCELLENTI

MAGNIFICHE ARCHITETTURE E 
LA MAGIA

SISTEMA SCOLASTICO

INFORMAZIONI IMPORTANTI

INFORMAZIONI IMPORTANTI

REPUBBLICA 
CECA UNGHERIA 

ATMOSFERA FIABESCA E TRADIZIONALE IN SOCIETÀ APERTE 
ALL’AVANGUARDIA

21EUROPA ORIENTALE

REPUBBLICA CECA
Programmi Special Basic arte, film, 
musica, teatro, natura, sport, IT

UNGHERIA
Programmi Special Basic musica, arte, 
danza
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La scuola rappresenta fedelmente i valori della 
società turca. Molte materie sono obbligatorie, 
letteratura, geografia, matematica, scienze, 
educazione fisica e una o più lingue straniere, 
mentre altre variano a seconda dell’indirizzo, 
sia esso scientifico o umanistico. Gli studen-
ti exchange vengono solitamente inseriti nel 
secondo o terzo anno; il quarto anno è molto 
impegnativo perché dedicato alla preparazione 

per l’esame di ammissione all’università. I col-
locamenti avverranno solo in licei accademici e 
non in istituti professionali o artistici.
Gli studenti verranno collocati in una scuola 
pubblica o in un liceo privato partner in base 
alla loro età e livello. I collocamenti avverranno 
solo in licei accademici e non in istituti profes-
sionali o artistici.

• Gli studenti sono tenuti a essere motivati 
ad adattarsi alla cultura turca e alla vita 
scolastica, nonché impegnati ad appren-
dere la lingua turca.

• Gli studenti frequenteranno il corso di lin-
gua turca vicino al luogo dove vivranno.

• Gli studenti dovrebbero essere pronti ad 
adeguarsi alle condizioni di vita e alle re-
altà in Turchia, rispettare le regole della 
famiglia ospitante e della scuola.

• Secondo le regole scolastiche, non sono 
permessi piercing o capelli colorati. I 
ragazzi devono avere i capelli corti ed è 
necessario indossare la divisa –il costo è 
a carico degli studenti. Molte scuole non 
accettano ragazze che indossano chador, 
hijab o altri tipi di velo.

La Repubblica di Turchia, Türkiyeè, è uno Stato transcontinentale il cui territorio si estende nella 
penisola anatolica, nell’Asia occidentale, e comprende anche una parte europea: l’estrema parte 
orientale della Tracia, detta Turchia europea.

EUROPA ORIENTALE

PONTE TRA ORIENTE E OCCIDENTE, TERRA DI STRAORDINARI 
CONTRASTI, MODERNE METROPOLI E ANTICHE RESTI ROMANI E 
BIZANTINI

SISTEMA SCOLASTICO

INFORMAZIONI IMPORTANTI

TURCHIA

ATMOSFERA FIABESCA E TRADIZIONALE IN SOCIETÀ APERTE 
ALL’AVANGUARDIA

La scuola in Europa Orientale è emblema di rinascita data dall’uscita dell’influenza sovietica: qual-
ità dell’insegnamento, investimento nelle nuove tecnologie, apertura al mondo e l’offerta di attività 
culturali, artistiche e sportive.



Eccetto in Brasile dove si parla portoghese, neg-
li stati dell’America Latina si parla lo spagnolo, 
la terza lingua più usata al mondo. Il sistema 
scolastico è di stampo europeo e offre materie 
umanistiche e scientifiche. Molti istituti richie-
dono di indossare la divisa.

La Educación Secundaria Orientada – ESO 
comprende gli ultimi tre anni della scuola sec-
ondaria, equivalenti ai gradi 10-12. Durante 
questo ciclo, gli studenti scelgono un indirizzo 
di studio specifico, come scienze sociali, sci-
enze naturali, arti, commercio, ecc. Oltre alle 
materie fondamentali è possibile quindi sceg-
liere materie inerenti all’orientamento scelto: 
Scienze Naturali o Sociali, Tecnico o Arti

• Gli studenti dovranno fornire esami di buo-
na salute per attestare idoneità allo sport.

• Livelli minimo di inglese

SISTEMA SCOLASTICO

INFORMAZIONI IMPORTANTI

ARGENTINA

VIVERE COLORI, VIVACITÀE 
ACCOGLIENZA LATINA

SUD AMERICA

BRASILE

URUGUAY

PARAGUAY

MESSICO

• Gli studenti devono essere socievoli, 
flessibili e pronti ad adattarsi

• La lingua ufficiale è il portoghese, par-
te del tempo viene dedicato allo studio di 
questa lingua

• Corso di spagnolo a pagamento
• Livello minimo di inglese

• Gli studenti di scambio che vengono in 
Paraguay saranno inseriti nell’equivalente 
delle scuole superiori, dal 10° al 12° anno

• Corso di lingua incluso 

• Nonostante la lingua ufficiale del Paese 
sia lo spagnolo, sul territorio vengono par-
late anche numerose lingue indigene

• Le famiglie ospitanti messicane proven-
gono da contesti sociali molto diversi. Po-
iché la maggior parte dei figli non lavora 
finché non si diplomano, i genitori li sos-
tengono, infondendo valori tradizionali, in 
cambio gli adolescenti provano grande ris-
petto per i genitori e per le regole

23
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Il sistema scolastico cileno nel suo comples-
so differisce notevolmente da quello italiano. 
lavora con un punteggio finale ragionato per 
l’accesso alle università a numero chiuso, sec-
ondo le esigenze di ognuna di esse. Molti dei 
nostri studenti vengono inseriti in scuole pri-
vate, nel 10th o 11th grade. Gli studenti fre-
quenteranno lezioni di spagnolo, matematica, 
storia, scienze, musica, arte ed educazione 
fisica. Gli exchange students in Cile sono uf-
ficialmente registrati al Chilean Ministry of 
Education, per questo ogni studente dovrà 
soddisfare i requisiti accademici richiesti dalla 
scuola in riferimento ai voti da ottenere ed alla 
frequenza alle lezioni.

I calendari scolastici sono diversificati a sec-
onda delle regioni di residenza: in Amazzonia 
la scuola inizia ai primi di settembre e termi-
na nel giugno dell’anno seguente, mentre nel-
le regioni costiere e alle Galapagos inizia in 
aprile/maggio e termina in gennaio/febbraio 
dell’anno seguente. 
Durante un mese dell’anno scolastico, solita-
mente il mese di giugno, gli studenti collocati 
negli altopiani, hanno la possibilità di parte-
cipare alle attività di volontariato in varie fon-
dazioni dell’Ecuador.
Gli studenti collocati nelle regioni costiere in-
vece faranno volontariato per un mese durante 
le vacanze (non facoltativo).

• Gli studenti possono essere collocati 
in vari tipi di scuole, tra cui: cattoliche, 
militari, pubbliche o private, ecc.

• Gli studenti devono essere privi di tatuaggi, 
i maschi devono avere i capelli corti

• Corso Base di Spagnolo incluso se ci si is-
crive

SUD AMERICA

SISTEMA SCOLASTICO

SISTEMA SCOLASTICO

INFORMAZIONI IMPORTANTI

INFORMAZIONI IMPORTANTI

CILE

ECUADOR

VIVERE CON COLORI, VIVACITÀE ACCOGLIENZA LATINA



Con le sue 11 lingue ufficiali, tra cui l’inglese e 
l’Afrikaans, un misto di Olandese e lingue loca-
li, il Sudafrica costituisce un grande mix di etnie 
e culture diverse. Usciti dall’apartheid grazie al 
coraggio di uomini come Nelson Mandela, oggi il 

Sudafrica lascia finalmente spazio all’espressio-
ne dell’arte e delle tradizioni indigene e si avvia 
alla convivenza pacifica tra etnie locali e culture 
europee, guadagnandosi l’appellativo di “Rain-
bow Nation”.

SUD AFRICA
LA RAINBOW NATION

25

Gli exchange students saranno inseriti in fami-
glie ospitanti che parlano afrikaans, inglese 
oppure una delle altre 11 lingue ufficiali della 
zona. Saranno inseriti in scuole pubbliche o 
private in base alla posizione della residenza 
della famiglia ospitante, saranno iscritti alla 
scuola più vicina. Gli studenti sono solitamente 
inseriti nelle grade 10 o 11; nessuno exchange 
student viene inserito nel grade 12, indipen-
dentemente dalla sua età.

“Find that place that brings out the human in you. The soul in you. The love in you. I found it: South 
Africa is my place.” 

Giada – Anno in Sud Africa

• INFORMAZIONI IMPORTANTI
• YFU non può garantire allo studente che 

sarà inserito in una famiglia che parla in-
glese.

• L’approccio con una famiglia che non parla 
inglese dovrebbe essere visto come una 
risorsa che conferisce la possibilità di un 
ulteriore arricchimento linguistico per lo 
studente.

• La scuola di assegnazione potrebbe es-
sere in inglese o afrikaans.

SISTEMA SCOLASTICO INFORMAZIONI IMPORTANTI



Il sistema scolastico è di stampo britannico, 
con inglese e matematica come materie ob-
bligatorie e le altre a scelta. L’anno scolastico 
inizia a fine gennaio, termina a dicembre ed è 
suddiviso in 4 trimestri, ciascuno della durata 
di circa 10 settimane, ogni trimestre è suddi-
viso dall’altro da due settimane di vacanza, 
mentre le vacanze estive sono più o meno da 
dicembre a gennaio.
Indipendenza e libertà di espressione dello 
studente sono i punti di forza della scuola aus-
traliana: laboratori, uso delle nuove tecnolo-
gie, attività extracurriculari come teatro, arte, 
musica e sport, aiutano a stimolare la crea-
tività e il confronto tra studenti. Nella scuola 
australiana è inoltre fondamentale lo sviluppo 
del senso civico e di capacità trasversali qua-
li: comunicazione, autodisciplina, rispetto per 
sé stessi e per il mondo, stimolate attraverso 
lavori pratici e di squadra.

• Livello di inglese B1 (670 eltis test)

Oltre all’influsso aborigeno, oggi l’Australia deve la sua pluralità culturale anche ai numerosi im-
migrati che hanno contribuito a costruire una società egualitaria e pluralista. Potrai vivere la tua 
esperienza nel “Sunshine State” in Queensland, nel selvaggio New South Wales, nel South Austra-
lia, lo stato dei festival e dei canguri, o potrai percorrere i 243km della Great Ocean Road lungo la 
costa dello stato di Victoria.

AUSTRALIA
LA NATURA INCONTAMINATA METROPOLI MODERNE E COSMOPOLITE

SISTEMA SCOLASTICO INFORMAZIONI IMPORTANTI
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Tutti gi istituti hanno delle regole ferree sul ris-
petto, comportamento e modo di vestire. L’edu-
cazione fisica è incoraggiata con entusiasmo ed 
in molte materie vengono organizzate annual-
mente delle competizioni per spronare i raga-
zzi a studiare. Gli Exchange Student vengono 
generalmente inseriti nelle classi di grado 10, 
poiché in quelle superiori (11 e 12) gli studenti 
si concentrano sulla preparazione per l’esa-
me di ammissione all’università. Ovviamente 
saranno tenuti a frequentare tutte le lezioni, 
a fare i compiti e a sostenere i test di tutte le 
materie. Tutte le scuole seguono il sistema di 
5 settimane di 5 giorni, gli studenti dovranno 
sostenere gli esami al temine di ogni semes-
tre o anno scolastico e al termine del corso per 
la valutazione del proprio studio. Il curriculum 
scolastico è formato da materie, che possono 
comprendere sia corsi obbligatori che facolta-
tivi, ed attività, che possono includere sia attivi-
tà extracurriculari che studi pratici. La giornata 
scolastica normalmente dura 9 ore, dalla mat-
tina e per tutta la giornata, solitamente poi a 
casa ci saranno dei compiti da finire.

• •Bisogna aver seguito almeno 160 ore di 
lingua cinese prima dell’arrivo. E’ con-
sigliato seguire on line il programma Ro-
setta Stone.

• •La settimana iniziale di corso di lingua e 
cultura cinese viene svolta in inglese, per 
cui si richiede un livello buono di Inglese

CINA
TERRA IMMENSA CHE RACCONTA LA STORIA DI UN IMPERO 
MILLENARIO

SISTEMA SCOLASTICO

INFORMAZIONI IMPORTANTI

ASIA
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Le scuole medie superiori rappresentano una 
fase denominata “Kotogakko”, in cui si spinge 
l’allievo verso un ulteriore salto di qualità a 
livello culturale. Lo scopo di questi tre anni 
è quello di dare ai ragazzi un insegnamento 
molto più approfondito e in grado di formare la 
persona. Per fare questo è evidente come il nu-
mero di ore di lezione possa aumentare, richie-
dendo allo studente impegno. Gli studenti di 
scambio possono essere inseriti nelle classi 
del 1º e 2º anno (equivalenti alla 4ª e 5ª su-
periore). Nessun studente verrà inserito nel 3º 
anno (6ª superiore) perché le lezioni di questo 
anno sono principalmente incentrate sugli es-
ami di ammissione all’università.
Lo studente studierà la lingua giapponese con 
il metodo YFU Kumon durante l’anno/semestre 
di scambio, istruito dall’insegnante di lingua 
giapponese assegnato. - YFU Japan copre tutti 
i costi di questo corso.

• Corso di lingua non compreso nella quota
• Non garantiscono una pagella con i voti
• Considerata la serietà del sistema scolas-

tico giapponese, ci si aspetta che gli ex-
change students partecipino alle lezioni in 
modo continuo e attivo.

GIAPPONE
IL FASCINO DELL’ANTICO IMPERO DEL SOL LEVANTE, AVANGURDIA 
TECNOLOGICA E CARATTERE RISPETTOSO

SISTEMA SCOLASTICO INFORMAZIONI IMPORTANTI

ASIA



Le scuole thailandesi sono molto diverse da 
quelle italiane, strutturandosi comedei veri e 
propri campus. L’anno scolastico inizia a mag-
gio e gli studenti che arrivano a giugno inizie-
ranno la scuola in quel periodo. Gli studenti in 
scambio possono essere collocati nelle classi 
dal 10° al 12° anno, con la collocazione decisa 
dalla scuola. Per i thailandesi è un luogo dove 
si acquisiscono conoscenze, un luogo sociale 
e ricreativo, dove mangiare, praticare sport e 
attività extracurriculari. Per i Thailandesi la 
scuola è un luogo con molti significati, alcuni 
de iquali si svincolano dalla didattica in senso 
stretto.

Per i giovani coreani la scuola superiore, go-
deunghakkyo, è impegno costante per il futuro. 
Sappiamo che questo Paese considera la disci-
plina un elemento di primaria importanza, tan-
to nella vita sociale quanto nella scuola.
Generalmente le lezioni iniziano alle 8:00 e 
finiscono alle 16:00; ogni lezione ha la durata 
di 50 minuti. Le lezioni, contraddistinte da un 
livello scolastico molto elevato, si tengono in 
coreano: questo permetterà di perfezionare le 
capacità. Le scuole si dividono, spesso, in isti-
tuti maschili e femminili.

• Presso le scuole thailandesi è prevista la 
divisa scolastica.

• Gli Exchange Student, per il loro semes-
tre o anno in Thailandia non sceglieranno 
le materie e si immergeranno totalmente 
nella lingua thailandese.

• La giornata scolastica inizia verso le 7:30, 
e termina alle ore 16:00.

• All’interno della scuola avrai un inseg-
nante che ti aiuterà e che sarà il tuo Local 
Coordinator, potrai sempre

• far riferimento a questa figura.

• Tutti gli studenti devono acquistare le pro-
prie uniformi

• Le lezioni, contraddistinte da un livel-
lo scolastico molto elevato, si tengono in 
coreano

• Il pranzo alla mensa scolastica può non 
essere incluso - circa 80 USD al mese

SISTEMA SCOLASTICO

SISTEMA SCOLASTICO

INFORMAZIONI IMPORTANTI

INFORMAZIONI IMPORTANTI

Dalla musica K-pop ai prodotti di bellezza 
K-beauty e al cibo K-food, la Corea sta conqui-
stando tutti.
I coreani si aspettano che gli adolescenti siano 
educati e rispettino gli anziani, come salutare 
direttamente i genitori sia al mattino che alla 
sera, secondo una tradizione del confucianesi-
mo orientale, cioè subito dopo essersi alzati al 
mattino e quando i genitori tornano a casa la 
sera o prima di andare a letto. Le case in Corea, 
sono tipicamente piuttosto piccole, con un nu-
mero molto limitato di stanze.
Pertanto, di solito, ogni studente potrebbe do-
ver condividere una stanza con un fratello dello 
stesso genere. Fondamentalmente, poiché le 
case tradizionali coreane non hanno un letto 
in stile occidentale, in alcuni casi, gli studenti 
potrebbero dormire su tipici futon.

PAESE DEI SORRISI, NATURA 
ESOTICA E RIGOGLIOSA, INCAN-
TO DI PAESAGGI ORIENTALI E 
TROPICALI

UNO STILE UNICO AL MONDO, 
RISPETTO E DISCIPLINA

THAILANDIA

COREA
DEL SUD

29ASIA
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Lo dico senza giri di parole: l’anno all’estero è 
difficile, dall’inizio alla fine. Ho capito che non 
sarei più potuto tornare indietro, sentivo come 
se una parete mi stesse spingendo lentamente 
verso un burrone.
È una paura strana, quella che uno ha prima di 
partire. Non sapevo bene di cosa avessi paura 
precisamente, è una cosa talmente grande che 
non la si può capire fino a che non si sale su 
quell’aereo. Ma ero sicuro che se mi avessero 
dato l’opportunità di interrompere tutto, l’avrei 
fatto senza esitazione.
Invece così non è stato, e per fortuna, perché a 
volte sono le cose più spaventose che si rivelano 
essere le più belle, e la mia paura se ne è andata 
nel momento esatto in cui ho messo piede in 
Argentina.
Ricordo benissimo la PAO (Post-Arrival 
Orientation), tutti i ragazzi con cui ho parlato, tutti 
i loro nomi e i loro volti, e quanto mi rassicurava 
che loro avessero le mie stesse paure e 
preoccupazioni. Dopo tre giorni, ognuno di noi è 
andato nella zona dell’Argentina che gli spettava. 
Nel mio caso, San Juan, una provincia al confine 
col Cile, per intenderci.
Durante le prime settimane avevo forti mal di 
testa, in casa era un continuo viavai di persone, tra 
parenti e amici. Tutti che mi volevano conoscere, 
non avevo un attimo di tregua. A scuola era la 
stessa cosa: il primo giorno sentivo addosso gli 
occhi di tutti, gruppetti che bisbigliavano quando 
mi vedevano in cortile, tutti sapevano già il mio 
nome e che ero italiano, e sì, molte volte mi sono 
sentito a disagio.
Poi ho capito che non era intenzione di nessuno 
farmi venire il mal di testa o mettermi a disagio. 
Perché era semplicemente il loro modo di essere, 
la loro cultura.
Cultura che io dovevo imparare. Gli argentini sono 
così, chiacchierano, urlano, ridono, ti chiedono 
cosa hai fatto ieri e cosa farai domani. Si parlano 
in continuazione, anche tra sconosciuti.
E condividono tutto, tutto, tutto.
Cose concrete, come il cibo, ma anche di cose 
come i sentimenti e le preoccupazioni che si 
hanno dentro.
Ecco che dopo un paio di mesi, anche io ero 
diventato argentino, a modo mio. Lo avevo 

imparato da loro. Non mi facevo problemi a 
parlare e a condividere, ero più sciolto e, in 
generale, felice, più felice di quanto lo ero mai 
stato in tutta la mia vita.
Fortunatamente, io non ho mai cambiato famiglia, 
ma conosco tanti studenti che l’hanno fatto. È un 
equilibrio delicato, quello tra famiglia e studente, 
che bisogna creare e mantenere fino alla fine. 
Tutte le situazioni sono diverse, nessun cambio 
di famiglia è uguale, ma ci sono alcune cose che 
possono fare la differenza.
Agli studenti che devono partire, voglio dire che 
c’è un elemento che non bisogna mai perdere di 
vista: l’umiltà. 
Mai lamentarsi del cibo o della casa, ringraziare 
sempre. Offrire. Ricordare che loro devono 
imparare da te come tu da loro. Questo non serve 
solo a creare un rapporto di fiducia tra te e la 
famiglia, ma serve anche a mantenerlo. Fino più 
o meno a metà anno sono stato felice, poi, per vari 
motivi, sono ripiombato nella tristezza. L’impatto 
dell’arrivo è forte, ma l’impatto dell’integrazione 
reale nel nuovo ambiente, che avviene dopo vari 
mesi, è ancora più forte. È stato difficile capire 
che non ero più al centro dell’attenzione, che non 
ero più la novità, ma è stato lì che ho capito che 
mi ero integrato, ero “un argentino más”.
L’anno all’estero è una questione di equilibri: tra te 
e la famiglia, tra scuola e tempo libero, tra felicità 
e tristezza. Sono grato di aver vissuto momenti 
tristi durante la mia esperienza, perché se non 
fosse stato così, avrei pensato che in Italia non 
avrei mai potuto essere felice come in Argentina, 
e non sarei mai voluto tornare.
Invece ora sono felice di essere stato là e di 
essere tornato. Dopo tutta una vita pensando di 
aver fatto scelte sbagliate, posso dire che l’anno 
all’estero sia stata la cosa migliore che abbia mai 
fatto, la scelta più giusta di tutte.
Se mai lo farete, sappiate che tornerete sempre 
voi, ma a scendere dall’aereo sarà la vostra 
migliore versione, la più forte; con tanta voglia di 
vivere la vita che si ha davanti.

I NOSTRI 
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GIOVANNI R.
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Mai prima di quest’anno avevo capito quanto farsi 
aspettative sul futuro sia sbagliato e mai avevo 
capito quanto il destino possa stravolgere gli 
eventi della nostra vita, rendendola imprevedibile. 
A qualche settimana dalla fine della mia 
esperienza, ho compreso che i mesi trascorsi 
all’estero non erano andati come me li ero 
immaginati, bensì molto meglio! Ho imparato 
tanto. Ho fatto esperienze che non immaginavo 
nemmeno esistessero; avevo scelto la Finlandia 
un po’ lanciandomi nel vuoto, non sapevo 
tantissimo di questo Paese, era un vero e proprio 
salto nel buio, dopo più di un anno di pandemia 
volevo solamente partire per l’anno all’estero, 
non mi interessava per quale Nazione, volevo 
fare quest’esperienza a prescindere. Avevo solo 
un obiettivo, ovvero godermi ogni momento che 
quest’esperienza aveva da offrirmi e posso dire 
di averlo raggiunto. 
La scuola, la famiglia, gli amici… alcune di queste 
cose potrebbero essere considerate scontate, ma 
in un nuovo contesto, la presenza di una famiglia 
è davvero importante. 
Mi arrivò la comunicazione della famiglia la sera 
della semifinale degli europei di calcio, tutti erano 
in ansia per la semifinale mentre io ero super 
rilassata perché finalmente avevo una famiglia 

ospitante… mi hanno sempre fatta sentire parte 
della famiglia, non mi hanno giudicato per ciò che 
facevo o come mi esprimevo. 
Insieme alla famiglia, anche la scuola e gli amici 
hanno contribuito al mio essere più “finlandese” 
e più “cittadina del mondo”. Adesso cerco 
di conciliare nella mia persona sia l’essere 
“finlandese” sia l’essere “italiana”. La mia 
esperienza l’ho vissuta in una cittadina rurale, 
cosa che ha contribuito ad immergermi nella 
cultura ancora di più. Cittadina del mondo perchè 
le mie amicizie erano sia locali che internazionali, 
quelle instaurate con altri exchange students 
da tutto il mondo, le cui storie e vite hanno 
contribuito alla mia conoscenza e formazione. 
Il mio anno all’estero ha contribuito a farmi 
comprendere che, al di fuori del nostro quartiere, 
della nostra città, della nostra cultura… ci sono 
milioni di altri mondi,
tutti ancora da scoprire. 

I NOSTRI 
STUDENTI 

RACCONTANO...Virginia C. 
Anno scolastico in Finlandia   



Beatrice 
Vorrei raccontarvi di un’esperienza che ha 
incantato il mio cuore e che mai dimenticherò.
Immaginate una scuola in cui ogni giorno si 
cambia aula, come onde che si spostano nel mare 
della conoscenza.
Dal primo giorno tutto è stato spiegato con cura e 
ogni dubbio è dissolto davanti all’organizzazione 
con cui sono stata accolta. C’era molta passione 
negli studenti, immersi nei loro studi, eppure 
sempre con uno spazio per il sorriso e la 
leggerezza nei momenti di pausa. I professori, 
come fari nella notte, ci hanno guidato nel 
cammino. Sempre presenti, sempre pronti ad 
offrirci ore extra di insegnamento per colmare 
le lacune. Sono stati pazienti e comprensivi, e la 
loro disponibilità ha superato di gran lunga le mie 
aspettative. 
Essere straniera ha significato navigare tra le 
differenze, scoprire l’inaspettato. Nonostante 
l’inevitabile solitudine iniziale, i legami con i 
compagni si sono evoluti velocemente e col tempo 
e mi sono goduta tutte le pause rare e preziose 
assieme a loro. Questi momenti di confronto sono 
stati un tesoro.
La Francia, con la sua magia medievale, mi ha 
rapita. Provins, con i suoi spettacoli a cavallo e 
il suo fascino antico, ha creato un ambiente che 
sembra uscito da una favola. La cordialità e la 
gentilezza dei francesi, così diverse da quelle a 
cui ero abituata, hanno reso ogni giorno unico.
Essere uno studente straniero è stato un dono 
straordinario: all’inizio ero il centro di tutte le 
curiosità, col tempo mi sono sentita accolta e 
sostenuta.
La scuola, pur essendo importante, è diventata 
solo uno sfondo alla mia vera avventura: scoprire 
una cultura nuova, vivere tradizioni diverse, e 
imparare una lingua che ora è mia.
Ogni errore, ogni difficoltà, è stato un passo di 
crescita.
Non sono le imperfezioni a definirci, ma la nostra 
voglia di migliorare. Ho amato profondamente 
ogni istante di questa esperienza e, se potessi, lo 
rifarei mille volte.
Lasciare la Francia mi ha spezzato il cuore. 
Mi mancano le persone, i luoghi, e ogni piccola 
magia che ho incontrato. Questa esperienza è 
stata un capitolo indimenticabile della mia vita. 
La porterò con me per sempre.

Ilaria
Come insegnante di inglese, ho sempre 
incoraggiato i miei studenti ad ampliare i loro 
orizzonti e ad immergersi in nuove culture. Per 
questo motivo, quando mia figlia Beatrice ha 
espresso il desiderio di trascorrere un anno 
in Francia, non ho potuto che sostenerla con 
entusiasmo.
Beatrice, frequentando il liceo linguistico, era gà 
appassionata di lingua e cultura francese.
La sua passione per l’equitazione, inoltre, le 
ha fatto cogliere al volo l’opportunità di unire 
l’apprendimento della lingua con la sua disciplina 
sportiva preferita.
La sua destinazione è stata Les Ormes sur 
Voulzie, un piccolo villaggio immerso nella 
campagna francese a un’ora da Parigi. Beatrice 
è stata accolta in casa da Carine, la sua mamma 
ospitante francese che si è dimostrata affettuosa 
e premurosa. Sin dai primi giorni, Beatrice si è 
sentita a casa. Carine l’ha introdotta con calore 
nella sua famiglia e nel suo circolo di amici, 
facendole vivere appieno la quotidianità francese. 
Insieme hanno cucinato piatti tipici, visitato i 
mercati locali, partecipato a feste e sagre paesane. 
Non mi sono mai sentita in competizione con la 
sua famiglia francese, anzi credo che sia io sia 
Carine siamo ormai “madri” di Beatrice, io le ho 
dato vita biologicamente, l’ho amata, cresciuta ed 
educata, Carine e il mondo francese le hanno dato 
una nuova vita le hanno permesso di sviluppare 
potenzialità inimmaginabili facendola crescere e 
maturare. Ciò ha unito immensamente anche le 
nostre famiglie.
L’anno trascorso in Francia ha segnato Beatrice 
profondamente. Ha ampliato la sua visione del 
mondo e ha scoperto una nuova cultura che 
l’ha letteralmente conquistata, ha conosciuto 
persone fantastiche. Al suo ritorno, Beatrice è 
una ragazza diversa, più matura, indipendente e 
sicura di sé. L’esperienza francese l’ha resa più 
aperta al mondo e l’ha spinta a coltivare i suoi 
sogni con tenacia e determinazione.
Come madre, non posso che essere 
immensamente orgogliosa di lei. Consiglio 
vivamente a tutti i genitori di incoraggiare i propri 
figli a vivere esperienze simili. Un anno all’estero 
può essere un vero e proprio trampolino di lancio 
per il loro futuro, sia dal punto di vista personale 
che professionale.

Beatrice C. e Ilaria S. 
Anno scolastico in Francia
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Alessandra
Ho deciso di partire per 4 motivi principali: 
diventare più indipendente, parlare fluentemente 
una seconda lingua, essere più sicura di me 
stessa e allargare i miei orizzonti.
Una volta tornata dal mio anno all’estero però ho 
capito di aver raggiunto ancor più obbiettivi di 
quelli che speravo. A partire dai rapporti profondi 
creati con ragazzi di tutto il mondo che porterò 
con me per tutta la vita. 
Una scelta come questa non viene presa da un 
giorno all’altro, ho trascorso un anno a compilare 
documentazioni, mettendomi fin da subito alla 
prova, per capire quanto fossi determinata.  
L’anno all’estero non è un modo per scappare 
dalla propria realtà, ma per aprirsi a nuove 
realtà. E’ un’occasione per reinventarsi, crescere 
e sperimentare cose che non si sarebbe mai 
pensato di sperimentare nel proprio paese natale. 
Durante il mio anno ho dovuto affrontare 
diverse sfide, personali e non. Una di queste 
è stata il cambio famiglia. Inizialmente sono 
stata assegnata ad una famiglia con cui non si è 
creato quel legame magico tra studente e host 
family di cui spesso si parla. Ma questo mi ha 
portata a dover riporre fiducia in persone di cui 
non sapevo ancora se potermi fidare o meno. 
E a mia sorpresa, prima del previsto ho trovato 
una seconda famiglia, ma non solo nelle persone 
che mi hanno ospitata in casa loro, anche nella 
community che sono riuscita a costruire. I miei 
professori, la mia coordinatrice, i miei amici e 
le loro famiglie che mi hanno dato supporto fin 
da subito. Se dovessi dare un consiglio a tutti i 
futuri exchange students, sarebbe quello di 
buttarsi. Banale come sembra, una volta arrivati 
nel vostro paese ospitante capirete il vero senso 
di quest’affermazione. Può sembrare facile 
uscire dalla propria comfort zone fantasticando 
sul futuro, ma farlo concretamente è molto più 
difficile di quanto sembra. Oggi posso dire che 
se ne avessi la possibilità ripartirei domani e 
ricomincerei tutto da capo. Esperienze come 
questa capitano solo una volta nella vita, quindi 
vivetele al massimo. Quest’esperienza mi ha 
cambiata, ho capito che il mondo è molto più 
grande della piccola città in cui ho sempre vissuto 
e questo ha alimentato la mia voglia di scoprire. 
Ho capito che l’anno all’estero non è l’obiettivo 
finale, ma solo il punto di partenza.

Annibale
Da Messina a Bellbrook - Ohio - Usa: “e chi ci 
voli”? Parafrasando un detto messinese che 
significa “niente di più facile”. E invece no! Serve 
per prima cosa la voglia e la determinazione di 
una figlia che, autonomamente e senza alcun 
condizionamento, decide di intraprendere il 
percorso di un anno all’estero. Credo che sia il 
punto di partenza imprescindibile. È partita la 
ricerca di un’agenzia che ci desse le garanzie 
necessarie e, dopo diversi tentativi, grazie anche a 
un’amica insegnante di un liceo della nostra città, 
abbiamo individuato in YFU i nostri interlocutori 
e compagni di viaggio. Si sono susseguiti contatti 
telefonici, incontri a distanza con i responsabili 
dei vari settori, fra cui anche una psicologa, che 
sono culminati con un incontro in presenza, nei 
pressi di Roma, fra i ragazzi che condividevano 
la stessa esperienza. Ho riscontrato grande 
professionalità e umanità in tutti i soggetti con cui 
abbiamo interloquito, che hanno saputo assistere 
e supportare passo dopo passo Alessandra. 
Una volta arrivata in USA è stato determinante 
l’intervento della local coordinator che, con la 
strategica complicità di Alessandra, ha trovato 
modo di cambiare la famiglia ospitante. 
Per questo ci sono stati momenti difficili, 
telefonate, limitate ai primi mesi. Ma la forte 
determinazione di Alessandra era sempre un 
passo avanti. E poi, come dicevo, serve anche un 
grande impegno dei genitori, nel far sentire in 
maniera costante e discreta la propria presenza, 
nel garantire supporto e dare motivazioni nei 
momenti critici. 
Sinceramente all’inizio mi sono chiesto più 
volte perché dovessi affidare mia figlia a degli 
estranei, perché in America, perché dovermi 
limitare nelle telefonate, quale fosse l’utilità 
di tutto questo. Il risultato più importante è 
stato il percorso di crescita personale che si è 
manifestato nella capacità di autogestione, nello 
spirito di adattamento, nell’affrontare le piccole 
e grandi difficoltà quotidiane, nell’accrescimento 
dell’autostima, nel riconoscimento delle proprie 
capacità, nella modalità di relazionarsi con gli 
altri e nel processo di conoscenza di sé stessa. 
Auguro a tutti i ragazzi che veramente lo 
desiderano di poter realizzare questo viaggio
dentro sé stessi. E poi “chi ci voli?” Niente. Tranne 
tutto quello che ho scritto.
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Da quando Léa aveva 12 anni, ha cominciato a 
chiederci di trascorrere un anno negli Stati Uniti. 
Abbiamo avuto tanto tempo per abituarci all’idea.
Quando è successo, eravamo consapevoli che 
significava non avere nostra figlia a casa per il 
quarto anno di liceo. Dobbiamo ammettere che il 
tempo è passato più velocemente rispetto all’an-
no scolastico in Italia. Pensavamo di sentire la 
sua mancanza ogni giorno. Abbiamo provato no-
stalgia in alcuni particolari giorni, come il Natale 
e il suo 17esimo compleanno.
La sua storia è un po’ particolare: non possiamo 
raccontare di una bellissima famiglia ospitante, 
che l’ha accolta con amore, come succede per la 
maggior parte dei casi. Era una famiglia molto 
impegnata, poco incline nel considerarla parte di 
loro.
Léa è una ragazza sensibile, aveva tante aspet-
tative sulla famiglia, si è sentita sola quando ha 
avuto bisogno di affetto e di consigli. Era pur 
sempre un ambientesconosciuto. Ma questo le 
ha dato la forza di concentrarsi sul creare rap-
porti intensi di amicizia con i compagni, di stima 

con i docenti, di studiare tanto per raggiungere 
obiettivi impensabili.
Fortunatamente è stata iscritta ad una scuola 
eccezionale, che ha saputo cogliere la sua perso-
nalità, ha saputo valorizzare la sua preparazione 
negli studi. Léa ha dovuto sostenere degli esami 
integrativi per essere inserita nel Grade 12. Ha 
studiato tantissimo, ottenendo, caso straordina-
rio, l’autorizzazione a prendere il diploma ameri-
cano, a soli 17 anni. Ha già ricevuto un’offerta da 
una università nel Regno Unito che le permette di 
realizzare il sogno di diventare una biologa ma-
rina.
Léa è stata apprezzata per il suo impegno, per la 
sua capacità di fare squadra, aiutando i compagni 
nel ruolo di Tutor.
YFU avrebbe potuto trasferirla in una famiglia 
ospitante diversa, ma Léa ha scelto la scuola, 
contando su professori molto attenti, sempre di-
sponibili ad ascoltarla, perché a conoscenza della 
sua storia.
Partecipando agli eventi di YFU, ha conosciuto 
aspetti della cultura americana, che sono man-
cati in famiglia.
Come genitori siamo orgogliosi perché ha saputo 
cogliere il valore dell’impegno, della generosità, 
ha imparato a contare sulle proprie forze, facen-
do delle difficoltà una grande opportunità di cre-
scita. Ha meritato la stima e i risultati ottenuti per 
la sua volontà, non si tratta “solo” di trascorrere 
un anno di mobilità all’estero, ma di prepararsi 
per il futuro. Quello che si diventa in questa espe-
rienza, che si è appreso, segna l’orizzonte della 
persona che sarai. Lèa ha lavorato su se stessa 
e sul futuro.
E’ pronta per i prossimi quattro anni in Inghilter-
ra. Sicuramente sarà complesso per lei e per noi 
genitori, ma questa esperienza l’ha resa forte, 
pronta per superare nuovi limiti.

I GENITORI
RACCONTANO...

Sharon C. mamma di Léa
Anno scolastico negli Stati Uniti



Cognome
Nome M F

Via

Via
Cell. 
E-mail del partecipante

E-mail del padre

E-mail della madre
Professione della madre

E-mail
Tel. e fax

CAP

CAP

Città

Città

Provincia

Provincia

Provincia

Tel. 
Fax
Data di nascita
Luogo di nascita
Codice Fiscale

Età

Età

Età

Classe

N. 

N. 

Cognome e nome del padre

Cognome e nome della madre

Denominazione Istituto
Indirizzo scolastico

Cognome e nome dell’Insegnante di lingua
Lingue straniere studiate

Cognome e nome del Dirigente Scolastico

Informazioni sullo stato di salute.

Contestualmente all’inoltro della presente Scheda di presentazio-
ne va versata la somma di € 135,00 per spese di 
apertura pratica e colloquio, a favore di:
Fondazione YFU ITALIA
Banca Intesa San Paolo
 IT 74 I 03069 09400 100000014541

Nazionalità

Cellulare della madre

Cellulare del padre

Professione del padre 

Cognome

Cognome

Fratello/Sorella

Genitori (se il partecipante è minorenne)

Partecipante

Scuola frequentata

Fratello/Sorella

Nome

Nome

M F

Età
Cognome
Fratello/Sorella

Nome

M F

M F

fumatore non fumatore

SCHEDA DI PRESENTAZIONE

Indicare di seguito eventuali patologie, situazioni fisiche o psichi-
che che necessitano di cure o terapie specifiche, psicoterapia già 
in essere o programmata, assunzioni di farmaci, diete specifiche o 
disturbi alimentari.  

Indicare eventuali intolleranze, allergie, restrizioni e/o scelte rela-
tive all’alimentazione.

Allegare documentazione che attesti il particolare stato di salute 
o le specifiche necessità dichiarate.

Come sei venuto a conoscenza del programma scelto?
Partenza

Destinazione richiesta

Basic Special Basic

Durata

Programma

INFORMATIVA SUL TRATTAMENTO DEI DATI PERSONALI AI 
SENSI DELL’ART 13 DEL REGOLAMENTO UE 2016/679 (“GDPR”) 
IN RELAZIONE ALLA PROTEZIONE DELLE PERSONE FISICHE 
CON RIGUARDO AL TRATTAMENTO DEI DATI PERSONALI .

Fondazione YFU con sede legale in Milano 20154, Piazza Caneva 
4, La informa, ai sensi e per gli effetti dell’art. 13 e 14 del Regola-
mento UE 2016/679, di essere il Titolare del trattamento dei dati 
personali da Lei forniti, per qualsiasi informazione potrà rivolgersi 
all’indirizzo mail: info@yfuitalia.org. o presso gli uffici in Piazza Ca-
neva 4, 20154 Milano (MI), Tel. 02806761, CF e PIVA 11865230152. 
Le ricordiamo che, secondo la normativa indicata, tale trattamento 
sarà improntato ai principi di correttezza, liceità e trasparenza e di 
tutela della Sua riservatezza e dei Suoi diritti. 
I dati personali anche particolari da Lei forniti, il cui conferimento 
è obbligatorio per consentire la fruizione dei servizi offerti dal Ti-
tolare, saranno trattati per le Finalità di Servizio quali: concludere 
i contratti per i servizi offerti dal Titolare, adempiere agli obblighi 
precontrattuali, contrattuali e fiscali derivanti da rapporti con Lei 
in essere, adempiere agli obblighi previsti dalla legge, da un rego-
lamento, dalla normativa comunitaria o da un ordine dell’Autorità 
(come ad esempio in materia di antiriciclaggio), esercitare i diritti 
del Titolare, (Es. diritto di difesa in giudizio).
I dati da lei forniti, potranno essere trattati anche per le seguenti 
Finalità di Marketing: inviarLe via e-mail, posta e/o sms e/o contat-
ti telefonici, newsletter, comunicazioni commerciali e/o materiale 
pubblicitario su prodotti o servizi offerti dal Titolare e rilevazione 
del grado di soddisfazione sulla qualità dei servizi. 
Le comunichiamo, inoltre, che i Suoi dati saranno resi noti ai for-
nitori dei servizi turistici da Lei acquistati e, quindi, a tutti quei 
soggetti per i quali la conoscenza del dato è necessaria per poter 
garantire l’adempimento contrattuale e la fornitura del servizio (Es. 
vettori, strutture alberghiere o di soggiorno, tour operators, 
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nonché fornitori di servizi accessori o complementari ai predetti 
servizi di viaggio e soggiorno) nonché ad ogni altro destinatario o 
categoria di destinatari la cui opera sia necessaria per l’esecuzione 
del contratto (Es. istituti bancari e di credito, autorità aeroportuali, 
assicurazioni ecc.).
I Suoi dati potranno essere resi accessibili, per le sopra indicate 
finalità, a dipendenti e collaboratori del Titolare (o delle società 
del Gruppo) in Italia e all’estero, nella loro qualità di incaricati e/o 
responsabili interni del trattamento e/o amministratori di sistema 
nonché a società terze o altri soggetti (Es. istituti di credito, studi 
professionali, consulenti, società di assicurazione per la prestazio-
ne di servizi assicurativi, etc.) che svolgono attività in outsourcing 
per conto del Titolare, nella loro qualità di responsabili esterni del 
trattamento.
Potrebbe capitare che, per l’espletamento delle pratiche necessarie 
all’adempimento del presente contratto, il Titolare debba richiedere 
e trattare categorie particolari di dati personali ossia dati che ri-
velino l’origine razziale o etnica, le opinioni politiche, le convinzioni 
religiose o filosofiche, o l’appartenenza sindacale, nonché trattare 
dati relativi alla salute o alla vita sessuale o all’orientamento ses-
suale della persona; tali dati verranno, però, trattati solo previo Suo 
consenso, manifestato in forma scritta firmando tale informativa.
L’eventuale rifiuto di fornire i dati necessari all’adempimento com-
porterà l’impossibilità di gestire il rapporto e, conseguentemente, 
l’impossibilità di concludere il contratto e fornire il relativo servizio.
I Suoi dati personali sono sottoposti a trattamento sia cartaceo che 
elettronico e/o automatizzato, ad opera di soggetti appositamen-
te incaricati, nel rispetto della normativa e dei principi dettati dal 
GDPR 2016/679 ed in modo tale da ridurne al minimo i rischi di di-
struzione, perdita, modifica, divulgazione non autorizzata o accesso, 
in modo accidentale o illegale, o di trattamento non conforme alle 
finalità della raccolta. Si segnala inoltre che, nel rispetto dei principi 
di liceità, limitazione delle finalità e minimizzazione dei dati, il Tito-
lare tratterà i dati personali per il tempo necessario ad adempiere 
alle finalità di cui sopra e comunque non oltre 10 anni dalla cessa-
zione del rapporto per le Finalità di Servizio e non oltre 2 anni dalla 
raccolta dei dati per le Finalità di Marketing.
Il Titolare del trattamento potrebbe richiederLe dati personali con-
sistenti in ritratti contenuti in fotografie e/o video che, trattati solo 
previo Suo consenso manifestato in forma scritta, formeranno og-
getto di trattamento nel rispetto della vigente normativa e dei prin-
cipi di correttezza, liceità, trasparenza e riservatezza. Tali dati ver-
ranno trattati sia con strumenti informatici sia su supporti cartacei 
sia su ogni altro tipo di supporto idxoneo, nel rispetto delle misure 
di sicurezza previste dal GDPR.
Informiamo inoltre che i dati raccolti non saranno oggetto di comu-
nicazione a terzi senza Suo esplicito consenso, salvo le comunica-
zioni necessarie all’adempimento contrattuale, di cui ai punti pre-
cedenti della presente informativa. Al fine di favorire l’espletamento 
delle pratiche necessarie per adempiere al presente contratto, Fon-
dazione YFU acquisito Suo espresso consenso per le finalità e mo-
dalità rese nella presente informativa, potrà trasferire i Suoi dati 
personali sia in Stati membri dell’Unione Europea, sia in Paesi terzi 
non appartenenti all’Unione Europea.
Nella Sua qualità di interessato potrà esercitare i diritti di cui all’art. 
15 all’art. 21 del Regolamento UE 2016/679. Per maggiori dettagli 
potrà leggere l’informativa sulla privacy presente sul nostro sito 
www.yfuitalia.org o contattare i nostri uffici ai recapiti indicati sopra.

Firmando la presente io sottoscritto/a dichiaro di aver letto at-
tentamente il contenuto dell’informativa che precede e di averne 
accettato i contenuti.

Luogo e data……………………………………………………............................

Firma del partecipante………………………………………….......................

Se il partecipante è minorenne: 

Firma     Madre……………………..............................................................

Firma Padre……………………..............................................................

Nel caso in cui uno dei genitori non possa essere presente alla 
sottoscrizione, il genitore presente potrà compilare la scheda al-
legando alla stessa copia del documento d’identità del genitore 
assente, sottoscritta dallo stesso per accettazione.
Nel caso in cui la firma venga apposta dal genitore esercente la 
potestà genitoriale ex art. 337 quater Codice civile, quest’ultimo 
dovrà allegare alla scheda firmata il documento che attesta tale 
titolarità. 

Firma del genitore esercente la potestà genitoriale

………………………………………..............................................................

Documento allegato
………………………………………………………………………............................

Manifestazione del consenso
Io sottoscritto/a alla luce dell’informativa ricevuta

r Esprimo il consenso            r  NON esprimo il consenso 
al trattamento dei miei dati personali nelle modalità e per le finalità 
indicate nell’informativa che precede.

r Esprimo il consenso            r  NON esprimo il consenso 
al trattamento delle categorie particolari dei miei dati personali così 
come indicati nell’informativa che precede.

r Esprimo il consenso            r  NON esprimo il consenso 
al trattamento dei miei dati personali per finalità di marketing.

r Esprimo il consenso            r  NON esprimo il consenso 
al trasferimento dei miei dati personali a Stati membri dell’Unione 
Europea e/o a Paesi terzi non appartenenti all’Unione Europea.

r Esprimo il consenso            r  NON esprimo il consenso 
al trattamento dei miei dati personali consistenti in ritratti contenuti 
in fotografie e/o video.

Luogo e data……………………………………………………............................

Firma del partecipante………………………………………….......................

Se il partecipante è minorenne: 

Firma     Madre……………………..............................................................

Firma Padre……………………..............................................................

Nel caso in cui uno dei genitori non possa essere presente, il geni-
tore presente potrà compilare la scheda allegando alla stessa copia 
del documento d’identità del genitore assente, sottoscritta dallo 
stesso per accettazione.

Nel caso in cui la firma venga apposta dal genitore esercente la po-
testà genitoriale ex art. 337 quater Codice civile, quest’ultimo dovrà 
allegare alla scheda firmata il documento che attesta tale titolarità.

Firma del genitore esercente la potestà genitoriale

………………………………………..............................................................

Documento allegato
………………………………………………………………………............................

Richiedo di sostenere il colloquio per aderire al programma scelto.

Luogo e data……………………………………………………............................

Firma del partecipante………………………………………….......................

Se il partecipante è minorenne: 

Firma     Madre……………………..............................................................

Firma Padre……………………..............................................................

Nel caso in cui uno dei genitori non possa essere presente alla sot-
toscrizione, il genitore presente potrà compilare la scheda allegan-
do alla stessa copia del documento d’identità del genitore assente, 
sottoscritta dallo stesso per accettazione.
Nel caso in cui la firma venga apposta dal genitore esercente la po-
testà genitoriale ex art. 337 quater Codice civile, quest’ultimo dovrà 
allegare alla scheda firmata il documento che attesta tale titolarità. 

Firma del genitore esercente la potestà genitoriale

………………………………………..............................................................

Documento allegato
………………………………………………………………………............................

N.B. La scheda di Presentazione, debitamente firmata e datata, 
deve essere spedita agli uffici di YFU Italia, con allegata la copia 
della contabile bancaria. 
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La durata effettiva del programma dipende dal paese e dalla scuola frequentata e può variare tra gli 8-10 mesi per l’anno, 4-5 mesi per il 
semestre e 2-3 mesi per il trimestre.

Destinazione Annuale Semestrale Trimestrale
Nord America
Stati Uniti 13.800 € 12.800 €
Canada 29.100 € 18.300 € 14.200 €
Europa
Austria 9.100 € 8.400 € 6.900 €
Belgio - Flanders 8.200 € 7.500 € 5.700 €
Belgio - Wallonia 8.200 € 7.300 € 6.300 €
Danimarca 8.600 € 8.200 €
Estonia 7.700 € 6.900 €
Finlandia 8.300 € 8.100 €
Francia 9.100 € 8.100 €
Germania 9.200 € 8.200 € 6.300 €
Gran Bretagna 22.400 € 12.900 € 9.800 €
Irlanda 15.200 € 12.400 € 9.800 €
Lettonia 6.600 € 5.700 € 4.300 €
Norvegia 9.300 € 8.600 €
Olanda 11.900 € 11.500 € 8.400 €
Repubblica Ceca 7.900 € 7.300 €
Svizzera 9.900 €
Spagna 10.900 € 9.100 € 7.800 €
Turchia 7.300 € 6.700 €
Ungheria 7.500 € 6.800 €
America Latina
Argentina 10.900 € 9.900 €
Brasile 10.600 € 9.900 €
Cile 10.600 € 9.900 €
Ecuador 10.600 € 9.900 €
Messico 10.400 € 9.900 €
Paraguay 10.300 € 9.900 €
Uruguay 10.900 € 9.900 €
Asia /Africa
Cina 12.600 € 11.600 €
Corea del Sud 10.600 €
Giappone 9.900 €
Sud Africa 10.300 € 9.300 € 8.300 €
Thailandia 9.300 € 8.100 €
Vietnam 10.400 € 9.100 €
Oceania
Australia 14.200 € 12.700 € 9.600 €

Destinazione Programma Annuale Semestrale Trimestrale
Belgio - Flanders Visual Art 8.800 €

Fashion 8.800 €
Sport 8.800 €
Musica 8.800 €

Estonia Arte 8.300 € 7.500 €
Film 8.300 € 7.500 €
Natura 8.700 € 7.500 €
Sport 8.300 € 7.500 €
IT 8.300 € 7.500 €
Musica 8.700 € 7.500 €

Lettonia Arte 7.700 € 6.400 € 4.600 €
Danza 7.700 € 6.400 € 4.600 €
Musica 7.700 € 6.400 € 4.600 €

Olanda Bilingue 12.900 € 12.100 € 8.900 €
Rep. Ceca Bilingue inglese 14.900 € 11.900 €

Bilingue spagnolo 8.900 € 7.900 €
Musica 8.900 € 7.900 €
Sport 8.900 € 7.900 €

Ungheria Musica 7.800 € 7.100 €
Sport 7.800 € 7.100 €
Bilingue 7.800 €

Cile Musica 11.900 € 10.900 €
Visual Art 12.300 € 11.300 €



SCHEDA DI PRESENTAZIONE
Per partecipare ai programmi culturali e di studio all’estero il primo passo è un 
colloquio conoscitivo con noi, compilando la Scheda di Presentazione e versan-
do la quota di 135 Euro, tramite bonifico bancario a favore di:
Fondazione YFU ITALIA
Banca Intesa San Paolo
IBAN IT 74 I 03069 09400 100000014541
Questa quota, non rimborsabile in caso di recesso, copre le spese di apertura 
pratica, il test di lingua e il colloquio.
La Scheda di Presentazione deve pervenire entro e non oltre:
30 Febbraio per partenze estive
30 Agosto per partenze invernali
Le scadenze potrebbero variare a seconda della destinazione.
 
Unitamente alla Scheda di Presentazione si richiedono le pagelle degli ultimi 
tre anni scolastici, la tessera sanitaria e copia del documento di identità o del 
passaporto del partecipante e di entrambi i genitori.

PREPARAZIONE DOSSIER 
Una volta sostenuto il colloquio e deciso di aderire al programma, viene in-
viato il dossier da compilare e restituire completo entro e non oltre 20 gior-
ni. In caso contrario decade la prenotazione.
Il dossier deve essere compilato in modo dettagliato e ricco di contenuti, in 
quanto oggetto di valutazione da parte del partner, che, a discrezione, sce-
glierà di finalizzare la prenotazione.

SCHEDA DI PRENOTAZIONE 
Insieme al dossier viene inviata la scheda di prenotazione, ovvero il contrat-
to, da compilare, sottoscrivere e restituire, va ritornata contestualmente al 
versamento di un acconto, pari al 25% della quota di partecipazione, da 
effettuare tramite bonifico bancario a favore di:
GLOBO SRL
BCC Barlassina – Agenzia di Arese
IBAN: IT 79 F 08374 32440 000015650782
SWIFT CCRTIT2TBAR 
 
Nello spazio riservato alla CAUSALE DI PAGAMENTO va riportato il nome e il 
cognome del partecipante al programma. 

PAGAMENTO IN 3 RATE 
Versato l’acconto, la residua parte della quota di partecipazione andrà versa-
ta in tre rate successive, alle seguenti scadenze:
partenze estive:  partenze invernali:
1a rata 30 aprile 2025   1a rata 30 settembre 2025  
2a rata 31 maggio 2025   31 ottobre 2025  
saldo 30 giugno 2025   saldo 30 novembre 2025

L’importo delle singole rate sarà riportato nell’estratto conto che verrà reca-
pitato con la conferma del soggiorno. 

ASSICURAZIONI 
Tutti i programmi includono una copertura assicurativa
BERLIN DIREKT/ DR-WALTER CONCEPT EASY e CONCEPT PLUS
Assicurazione sanitaria all’estero, Assistenza medica di emergenza, Assicu-
razione infortuni, Assicurazione per la responsabilità civile, Assicurazione 
bagaglio.
Annullamento Viaggio per: malattia, bocciatura oppure mancato superamento 
degli scrutini di fine anno scolastico che comporti, proprio in concomitanza con 
il periodo di viaggio prenotato, un corso di recupero estivo organizzato dall’isti-
tuto scolastico e/o esami di riparazione, eventi in cui l’assicurato o i suoi fami-
gliari siano affetti da malattie classificate come Pandemie dall’OMS, eventi in 
cui l’assicurato si trovi in regime di isolamento fiduciario o sorvegliato; Cover 
Stay in caso di fermo sanitario disposto dall’autorità competente per motivi di 
sicurezza, durante il soggiorno, allo scopo di effettuare accertamenti sanitari o 
in caso di dichiarata quarantena con permanenza forzata sul posto.
 
LA QUOTA DI PARTECIPAZIONE COMPRENDE
1 Riunioni informative pre-partenza per il Partecipante 
2 Attività d’indirizzo nella scelta del programma

3 Attività di Formazione in presenza e on-line
4 Attività di monitoraggio continuo durante il soggiorno
5 Programma scolastico all’estero comprensivo di tasse scolastiche
6 Vitto e alloggio presso la famiglia ospitante con trattamento di pensione 
completa se non diversamente specificato
7 Volo A/R con partenze da Milano e Roma, comprensivo di voli interni al 
Paese di destinazione per i paesi extraeuropei
8 Copertura assicurativa per spese sanitarie, infortuni e annullamento del 
pacchetto pubblicato in catalogo 
9 Trasferimenti da/per l’aeroporto negli orari indicati dal Partner YFU

LA QUOTA DI PARTECIPAZIONE NON COMPRENDE
1 Spese di apertura pratica e colloquio pari a € 135
2 Spese consolari e amministrative per la pratica del visto
3 Pranzi a scuola, uniformi e testi scolastici
4 Trasporti pubblici: tragitto residenza / scuola e viceversa
5 Volo per destinazioni europee (incluse Gran Bretagna e Turchia)
6 Per le destinazioni extraeuropee, la quota di partecipazione riportata a ca-
talogo prevede partenze da Milano e da Roma. Per partenze da altre città 
verrà applicato un supplemento di 200 euro
7 Tutto quanto non espressamente indicato alla voce “La quota di partecipa-
zione comprende”

PARTENZE DA ALTRE CITTÀ
Per le destinazioni extraeuropee, la quota di partecipazione riportata a catalogo 
prevede partenze da Milano e da Roma. Per partenze da altre città verranno 
applicati i seguenti supplementi: Bari, Cagliari, Catania e Palermo: € 200.

VISTO
Per i programmi semestrali e annuali presso destinazioni extraeurope e Gran 
Bretagna, verrà inoltrata la documentazione necessaria per la richiesta del 
visto, da inviare ai rispettivi Consolati (documentazione relativa alla scuola e 
alla famiglia ospitante). I costi amministrativi da sostenere per l’ottenimen-
to del visto sono a carico del Partecipante. YFU Italia non è responsabile 
della mancata emissione del visto.

È BENE RICORDARE CHE:
• Non viene riconosciuto alcun rimborso per rientro anticipato del Parteci-
pante per cattiva condotta o per richiesta dei Genitori naturali. 
• Non è ammesso il rifiuto della famiglia ospitante assegnata per discrimi-
nazione di genere, etnia, religione, condizioni economiche, livello culturale 
e sociale, area geografica. L’eventuale rifiuto non giustifica il recesso del 
contratto.
• YFU Italia declina ogni responsabilità nel caso le norme in merito all’e-
spatrio dovessero variare successivamente la pubblicazione del catalogo o 
nel caso il partecipante non possa partire a causa di documenti non validi 
o scaduti, o non corrispondenti ai dati forniti sulla scheda di prenotazione, 
così come per disservizi o conseguenze derivanti da informazioni omesse o 
incomplete. 
• YFU Italia non si assume alcuna responsabilità per la procedura di convalida 
della documentazione scolastica richiesta al rientro dal programma. 

SCHEDA TECNICA
Validità del Programma
Il Programma è valido sino al 30 ottobre 2025. Pubblicazione redatta e diffusa 
conformemente alle disposizioni della circolare della Regione Lombardia pro-
tocollo n. 11151 GN/gt del 28/06/83 art. 13 L. R. 9/5/83 nr. 39.

Cambio di riferimento
Le quotazioni dei servizi a terra sono basate sul corso dei cambi rilevato in 
data 27 Aprile 2024. Quote espresse in Euro calcolate al valore del cambio fisso 
dell’Euro, al valore dei cambi con le altre valute in uso nelle destinazioni pro-
poste, al valore delle tariffe dei vettori con riferimento a diritti e tasse in vigore 
alla stessa data. Per le variazioni di prezzo relative a contratti già stipulati si farà 
riferimento: ai cambiamenti delle tariffe e del costo del carburante così come 
comunicati dai vettori; ai cambiamenti ed agli incrementi di diritti e tasse, qua-
li quelle di atterraggio, di sbarco imbarco nei porti o negli aeroporti così come 
comunicati dalle autorità competenti; alle oscillazioni valutarie con incidenza 
sull’75% del prezzo del pacchetto turistico. 

LE MODALITÀ OPERATIVE
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LE ASSICURAZIONI
GLOBO SRL per i propri clienti ha stipulato con la società
Group Insurance ContractPROTRIP-WORLD-Gruppe
BerlinDirektVersicherungAG, Berlin, Germania
DR-Walter VersicherungsmaklerGmbH
License number: D-MCTQ-BYOVE-38
Eisenerzstrasse34, 53819 Neunkirchen-Seelscheid, Germanyu-
na polizza viaggi,DR-WALTER CONCEPT EASY e CONCEPT PLUS.

Sintesi delle prestazioni
Berlin Direkt/ DR-WALTER CONCEPT EASY e CONCEPT PLUS

1. Assicurazione sanitaria all’estero
L’assicurazione copre le spese sostenute a seguito di malat-
tia improvvisa e imprevista o infortunio, verificatisi durante il 
soggiorno all’estero. Le principali garanzie sono le seguenti:
Spese per cure mediche ospedaliere ed extra-ospedaliere, 
compresi gli interventi chirurgici illimitata
Spese farmaceutiche, medicinali e bendaggi illimitata
Cure odontoiatriche palliative, comprese le otturazioni sem-
plici e le riparazioni o sostituzioni di denti finalizzate al ripri-
stino della funzionalità, massimale per evento 500 €
Cure odontoiatriche necessarie a seguito di infortunio, massi-
male per evento 1.000 €
Cure di prima necessità per problemi psichici, non in regime 
di ricovero, limite massimo 1.500 €
Prestazioni sanitarie d’urgenza in regime di ricovero per pro-
blemi mentali e psichici insorti per la prima volta, fino a un 
massimo di 20.000 €
Spese di trasporto al centro medico di primo soccorso più vi-
cino illimitata
Spese di trasporto sanitario efficace e ragionevole al luogo di 
residenza dell’assicurato illimitata
Rimpatrio dell’assicurato in caso di decesso illimitata
Franchigia per singolo evento 0 €
Franchigia solo per soggiorni negli Stati Uniti, per cure di 
Pronto Soccorso: la franchigia decade in caso di effettiva ne-
cessità delle cure mediche o di conseguente ricovero 250 €

2. Assistenza medica d’emergenza e copertura assistenza 
completa
Servizi di assistenza in caso d’emergenza
Informazioni sulle cure mediche servizio
Invio di medicinali spese di spedizione
Garanzia di pagamento / saldo delle spese 15.000 €
Smarrimento / furto / sottrazione di documenti di viaggio e 
mezzi di pagamento, anticipo massimo 1.500 €
Organizzazione e anticipo spese per assistenza legale e inter-
pretariato, limite massimo 3.000 €
Organizzazione e anticipo cauzioni, fino a un massimo di 
12.500 €
Visita di una persona vicina all’assicurato in caso di ricovero 
con una prognosi di degenza superiore a 2 giorni in Europa e 5 
giorni al di fuori dell´Europa
Spese di viaggio; hotel fino a un massimo di 70 € / giorno per 
un massimo di 7 giorni
Interruzione del soggiorno dell’assicurato in seguito a malat-
tia o infortunio grave di un familiare, con necessità di ricovero 
per un periodo superiore a 5 giorni.

3. Assicurazione infortuni
Invalidità, fino a un massimo di 100.000 €
Morte 10.000 €
Spese di soccorso e recupero 5.000 €

4. Assicurazione per la responsabilità civile
Lesioni personali / danni materiali, fino a un massimo di 
1.000.000 €
Danni ad arredi e accessori dell’abitazione della famiglia ospi-
tante 10.000 €
Franchigia per danni materiali 50 €

5. Assicurazione bagaglio
Furto, sottrazione, smarrimento o danno al bagaglio, fino a un 
massimo di 2.000 €
Oggetti di valore, fino a un massimo di 1.000 €
Attrezzature informatiche e software, accessori compresi, fino 
a un massimo di 500 €
Attrezzature sportive, fino a un massimo di 500 €
Regali e souvenir, fino a un massimo di 200 €
Acquisti per beni di prima necessità in caso di ritardata conse-
gna del bagaglio 250 €
Franchigia per singolo evento (non in caso di ritardata conse-
gna del bagaglio) 50 €

Le polizze CONCEPT EASY e CONCEPT PLUS sono soluzioni as-
sicurative di viaggio studiate appositamente per chi partecipa a 
programmi di scambio culturale.
La copertura assicurativa è sottoscritta da BD24 Berlin Direkt 
Versicherung AG, Berlin, Germania.
La polizza CONCEPT EASY fornisce copertura assicurativa per un 
periodo massimo di 42 giorni. La polizza CONCEPT PLUS fornisce 
copertura assicurativa per un periodo massimo di 365 giorni. Non 
è prevista la copertura delle spese medico-sanitarie nel paese di 
residenza dell’assicurato.

Il presente documento presenta una sintesi delle principali pre-
stazioni di polizza. Il regolamento dettagliato e le esclusioni sono 
consultabili nelle condizioni d’assicurazione AVB_Concept_2021 
DR-WALTER GmbH.
Il presente documento è puramente informativo; in caso di con-
troversie, fa fede il testo in lingua tedesca.
Per informazioni di carattere generale in merito alla copertura 
assicurativa si prega contattare:
DR-WALTER GmbH
International Office / Corporate Clients
Eisenerzstrasse 34
53819 Neunkirchen-Seelscheid
Germany (Germania)
Tel.: +49 2247 91 94 945
E-Mail: international@dr-walter.com
orario: lunedì – venerdì dalle 8:00 alle 18:00 (CET- fuso orario 
dell’Europa centrale)
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DIVENTARE 
FAMIGLIA

OSPITANTE

Accogliere un Exchange Student nella propria Famiglia significa aprire le 
porte del proprio cuore.
Ospitare è un atto di grande generosità e amore.
Nasce dal desiderio di far conoscere il nostro Paese, aprire la mente, 
crescere, mettersi in gioco come persona.
Ospitare un Exchange Student, significa ‘accompagnare per mano’.
Tutto è nuovo e diverso.
E ciò che è diverso potrebbe non essere comprensibile e condivisibile da 
subito.
Ci vuole voglia di confrontarsi, parlare di sé, della propria cultura e delle 
proprie abitudini e non ultimo ascoltare il vissuto e le emozioni che ogni 
Exchange Student porta con sé.
Ricordi che rimarranno per tutta la vita.
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All’arrivo in Italia i ragazzi, dai diversi Paesi, 
vengono accolti dal Team di YFU e partecipa-
no al Campo Nazionale di Formazione Studenti 
Inbound.
L’obiettivo è quello di aiutarli ad ambientarsi 
gradualmente.
In queste giornate vengono proposte attività 
che affrontano temi quali la consapevolezza, le 
aspettative sull’esperienza, la cultura del Pae-
se ospitante.
In tutto il percorso, gli studenti sono sempre 
affiancati e sostenuti dai nostri responsabili 
di area che contribuiscono costantemente al 
buon raggiungimento degli obiettivi personali 
e scolastici durante il loro anno in Italia.

La scelta di proporsi come famiglia ospitante è 
un’occasione preziosa per vivere un’esperienza 
unica che sarà ricordata per sempre.
È un evento che mette in moto cambiamen-
ti e stimola la crescita personale. Ospitare un 
exchange student diventa a tutti gli effetti una 
scelta di vita che coinvolge tutti i membri della 
famiglia.
Il modo migliore per formare le famiglie è par-
tecipare al percorso di preparazione nel perio-
do antecedente l’arrivo del ragazzo.
La figura che guida la famiglia in questo per-
corso formativo è il Responsabile di Area. La 
figura di riferimento e di supporto sia per la fa-
miglia sia per lo studente anche durante la sua 
permanenza.
Con la sua esperienza e competenza nel setto-
re dei progetti interculturali, il Responsabile di 
Area introduce la famiglia ospitante all’interno 
della rete delle famiglie che condividono l’e-
sperienza, invitandola a partecipare alle attività 

locali. La famiglia, in questo modo, sa di non 
essere mai sola durante questo percorso.
Il primo passo da seguire è la compilazione 
della Scheda di Presentazione.
Non c’è un periodo preciso per inviare la richie-
sta.
Raccolta la disponibilità ad accogliere, viene 
organizzato un incontro, per capire motivazioni 
ed aspettative e arrivare all’abbinamento con lo 
studente.
Segue la compilazione della Family Application 
che verrà poi inviato allo studente scelto.
Famiglia e studente avranno ora la possibilità 
di iniziare a conoscersi.

PERCORSO E FORMAZIONE

LA FORMAZIONE STUDENTI 
INBOUND



Ospitare Aida è stata un’esperienza fanta-
stica, molto intensa e piena di sentimenti.
Abbiamo dato tanto affetto ad Aida e tanto 
ne abbiamo ricevuto.
E’ stato un momento di crescita per tutti, 
anche nei momenti più bui, perchè è si-
curamente certo che chi ha più bisogno di 
affetto in questa esperienza sono i ragazzi 
che arrivano e non noi.
Non posso dimenticare lo sguardo di Aida 
la prima volta che ci ha visti.
Ci é corsa incontro per abbracciarci e ci ha 
guardati con due occhi spalancati a volerci 
dire: io sono qui, adesso ho bisogno di voi.
Ed è proprio vero, lei aveva bisogno di noi, 
del nostro sostegno, soprattutto all’inizio 
quando ha realizzato di essere distante 
da casa, senza la sua famiglia ed è lì che 
sicuramente si è sentita impaurita ed è 
prorio lì che noi famiglia ospitante siamo 
intervenuti dicendole di rilassarsi, che noi 
eravamo pronti ad aiutarla in qualsiasi 
momento, pronti ad ascoltarla se ne aves-
se avuto bisogno. Ed in effetti è grazie al 

dialogo quotidiano che siamo riusciti a far 
si che l’esperienza risultasse positiva per 
entrambi.
Non sto a dire quante cose abbiamo fat-
to insieme, dal cucinare, allo shopping, ai 
viaggi, alla festa di compleanno, alle uscite 
al mare.
Ci piace soffermarci al succo dell’espe-
rienza, ovvero ciò che ci è rimasto nel cuo-
re... Si nel cuore ci è rimasta “lei“ la nostra 
nuova figlia finlandese che amiamo tanto. 
La nostra Aida.

Daniela mamma ospitante

L’EMOZIONE DI OSPITARE

TESTIMONIANZA

42



SCHEDA DI PRESENTAZIONE - FAMIGLIA OSPITANTE

Cognome

Cognome

Cognome

Cognome

Cognome

Padre

Madre

Figlio/a

Figlio/a

Figlio/a

COMPOSIZIONE DELLA FAMIGLIA

Nome
Professione

Professione
Nome

Nome

Nome

Nome

Via

CAP
Città

Provincia
Tel. 
Fax

Cell. 
E-mail

Età

Età

Età

Età

Età

N. 

Presenza di animali domestici

Lo Studente condividerà la camera

Le attività del tempo libero svolte dalla famiglia 
(ricreative, sociali, culturali, visite) 

Motivazioni per l’ospitalità

La scuola da frequentare

tenuto/i in casa
Se sì, sono

Se sì, con

tenuto/i fuori casa

Disponibilità ad ospitare perExchange Student  
2 mesimaschio
3 mesifemmina
5 mesiindifferente
10 mesi

sì

sì sì

sì

sì

no

no no

no

no

Fumatori Vegetariani

Praticante
Religionein casa

fuori casa

N. B. La Scheda di Presentazione, debitamente firmata e datata, deve essere spedita agli uffici 
di Fondazione YFU Italia. E’ consigliabile anticipare via e-mail all’indirizzo info@yfuitalia.org 
facendo poi seguire l’originale per posta. 

Via

CAP
Città

Provincia

N. 

Denominazione Istituto
Indirizzo scolastico

Cognome e nome dell’Insegnante di riferimento
Cognome e nome del Dirigente Scolastico

E-mail
Tel. e fax

INFORMATIVA SUL TRATTAMENTO DEI DATI PERSONALI 
AI SENSI DELL’ART 13 DEL REGOLAMENTO UE 2016/679 
(“GDPR”) IN RELAZIONE ALLA PROTEZIONE DELLE PER-
SONE FISICHE CON RIGUARDO AL TRATTAMENTO DEI DATI 
PERSONALI .

Fondazione YFU Italia con sede legale in Milano 20154, Piaz-
za Caneva 4, La informa, ai sensi e per gli effetti dell’art. 13 
e 14 del Regolamento UE 2016/679, di essere il Titolare del 
trattamento dei dati personali da Lei forniti, per qualsiasi 
informazione potrà rivolgersi all’indirizzo mail: info@yfuita-
lia.org o presso gli uffici in Piazza Caneva 4, 20154 Milano. 
(MI), Tel. 02806761, CF e PIVA 11865230152. Le ricordiamo 
che, secondo la normativa indicata, tale trattamento sarà 
improntato ai principi di correttezza, liceità e trasparenza e 
di tutela della Sua riservatezza e dei Suoi diritti. 
I dati personali anche particolari da Lei forniti, il cui confe-
rimento è obbligatorio per consentire la fruizione dei servizi 
offerti dal Titolare, saranno trattati per le Finalità di Servizio 
quali: concludere i contratti per i servizi offerti dal Titolare, 
adempiere agli obblighi precontrattuali, contrattuali e fiscali 
derivanti da rapporti con Lei in essere, adempiere agli obbli-
ghi previsti dalla legge, da un regolamento, dalla normativa 
comunitaria o da un ordine dell’Autorità (come ad esempio in 
materia di antiriciclaggio), esercitare i diritti del Titolare, (Es. 
diritto di difesa in giudizio).
I dati da lei forniti, potranno essere trattati anche per le se



guenti Finalità di Marketing: inviarLe via e-mail, posta e/o sms 
e/o contatti telefonici, newsletter, comunicazioni commerciali 
e/o materiale pubblicitario su prodotti o servizi offerti dal Ti-
tolare e rilevazione del grado di soddisfazione sulla qualità dei 
servizi. 
Le comunichiamo, inoltre, che i Suoi dati saranno resi noti ai 
fornitori dei servizi turistici da Lei acquistati e, quindi, a tutti 
quei soggetti per i quali la conoscenza del dato è necessaria 
per poter garantire l’adempimento contrattuale e la fornitura 
del servizio (Es. vettori, strutture alberghiere o di soggiorno, 
tour operators, 
nonché fornitori di servizi accessori o complementari ai predetti 
servizi di viaggio e soggiorno) nonché ad ogni altro destinatario 
o categoria di destinatari la cui opera sia necessaria per l’esecu-
zione del contratto (Es. istituti bancari e di credito, autorità aero-
portuali, assicurazioni ecc.).
I Suoi dati potranno essere resi accessibili, per le sopra indicate 
finalità, a dipendenti e collaboratori del Titolare (o delle società 
del Gruppo) in Italia e all’estero, nella loro qualità di incaricati 
e/o responsabili interni del trattamento e/o amministratori di 
sistema nonché a società terze o altri soggetti (Es. istituti di cre-
dito, studi professionali, consulenti, società di assicurazione per 
la prestazione di servizi assicurativi, etc.) che svolgono attività in 
outsourcing per conto del Titolare, nella loro qualità di responsa-
bili esterni del trattamento.
Potrebbe capitare che, per l’espletamento delle pratiche neces-
sarie all’adempimento del presente contratto, il Titolare debba 
richiedere e trattare categorie particolari di dati personali ossia 
dati che rivelino l’origine razziale o etnica, le opinioni politiche, 
le convinzioni religiose o filosofiche, o l’appartenenza sindaca-
le, nonché trattare dati relativi alla salute o alla vita sessuale o 
all’orientamento sessuale della persona; tali dati verranno, però, 
trattati solo previo Suo consenso, manifestato in forma scritta 
firmando tale informativa.
L’eventuale rifiuto di fornire i dati necessari all’adempimento 
comporterà l’impossibilità di gestire il rapporto e, conseguen-
temente, l’impossibilità di concludere il contratto e fornire il re-
lativo servizio.
I Suoi dati personali sono sottoposti a trattamento sia cartaceo 
che elettronico e/o automatizzato, ad opera di soggetti appo-
sitamente incaricati, nel rispetto della normativa e dei principi 
dettati dal GDPR 2016/679 ed in modo tale da ridurne al minimo 
i rischi di distruzione, perdita, modifica, divulgazione non auto-
rizzata o accesso, in modo accidentale o illegale, o di trattamento 
non conforme alle finalità della raccolta. Si segnala inoltre che, 
nel rispetto dei principi di liceità, limitazione delle finalità e mini-
mizzazione dei dati, il Titolare tratterà i dati personali per il tem-
po necessario ad adempiere alle finalità di cui sopra e comunque 
non oltre 10 anni dalla cessazione del rapporto per le Finalità di 
Servizio e non oltre 2 anni dalla raccolta dei dati per le Finalità 
di Marketing.
Il Titolare del trattamento potrebbe richiederLe dati personali 
consistenti in ritratti contenuti in fotografie e/o video che, trattati 
solo previo Suo consenso manifestato in forma scritta, forme-
ranno oggetto di trattamento nel rispetto della vigente normati-
va e dei principi di correttezza, liceità, trasparenza e riservatez-
za. Tali dati verranno trattati sia con strumenti informatici sia su 
supporti cartacei sia su ogni altro tipo di supporto idxoneo, nel 
rispetto delle misure di sicurezza previste dal GDPR.
Informiamo inoltre che i dati raccolti non saranno oggetto di co-
municazione a terzi senza Suo esplicito consenso, salvo le co-
municazioni necessarie all’adempimento contrattuale, di cui ai 
punti precedenti della presente informativa. Al fine di favorire l’e-
spletamento delle pratiche necessarie per adempiere al presen-
te contratto, Fondazione YFU, acquisito Suo espresso consenso 
per le finalità e modalità rese nella presente informativa, potrà 
trasferire i Suoi dati personali sia in Stati membri dell’Unione 
Europea, sia in Paesi terzi non appartenenti all’Unione Europea.
Nella Sua qualità di interessato potrà esercitare i diritti di cui 
all’art. 15 all’art. 21 del Regolamento UE 2016/679. Per maggio-
ri dettagli potrà leggere l’informativa sulla privacy presente sul 
nostro sito www.yfuitalia.org o contattare i nostri uffici ai recapiti 
indicati sopra.

Firmando la presente io sottoscritto/a dichiaro di aver letto 
attentamente il contenuto dell’informativa che precede e di 
averne accettato i contenuti.

Luogo e data……………………………………………………......................

Firma Madre……………………........................................................

Firma Padre…………………….........................................................

Io sottoscritto/a alla luce dell’informativa ricevuta

r Esprimo il consenso            r  NON esprimo il consenso 

al trattamento dei miei dati personali nelle modalità e per le fi-
nalità indicate nell’informativa che precede.

r Esprimo il consenso            r  NON esprimo il consenso 

al trattamento delle categorie particolari dei miei dati personali 
così come indicati nell’informativa che precede.

r Esprimo il consenso            r  NON esprimo il consenso
 
al trattamento dei miei dati personali per finalità di marketing.

r Esprimo il consenso            r  NON esprimo il consenso 

al trasferimento dei miei dati personali a Stati membri dell’U-
nione Europea e/o a Paesi terzi non appartenenti all’Unione Eu-
ropea.

r Esprimo il consenso            r  NON esprimo il consenso
 
al trattamento dei miei dati personali consistenti in ritratti conte-
nuti in fotografie e/o video.

Luogo e data……………………………………………………......................

Firma Madre……………………........................................................

Firma Padre…………………….........................................................

Nel caso in cui uno dei genitori non possa essere presente, il ge-
nitore presente potrà compilare la scheda allegando alla stessa 
copia del documento d’identità del genitore assente, sottoscritta 
dallo stesso per accettazione.

Documenti allegati

………………………………………………………………………........................
SPAZIO RISERVATO ALL’AGENZIA



COSA SAI DELL’EXCHANGE  
PROGRAM?

Sai che l’inserimento di studenti in una scuo-
la e in una comunità estera è un servizio che 
richiede tempo, dedizione e grande impegno 
personale?

Sai che non si tratta di un pacchetto preconfe-
zionato, ma di un prodotto che si costruisce in-
sieme alla famiglia, allo studente, al team dei 
nostri formatori, ai partner esteri, alla scuola, 
ai nostri volontari?

Sai che ai volontari è assegnato un ruolo chiave 
in tutte le fasi del programma, dalla prepara-
zione al post rientro, dall’inserimento nel pro-
gramma al reinserimento nella scuola e nella 
comunità d’origine?

I VOLONTARI YFU

“We do what we do simply because we love 
it!”

I volontari YFU sono le famiglie che accolgono 
gli studenti stranieri e li guidano nel proces-
so di adattamento alla nuova cultura. Sono le 
famiglie di origine che, in sintonia con lo staff 
YFU, preparano i loro figli ad affrontare la nuo-
va esperienza culturale. Sono gli ex exchange 
students che vogliono offrire il loro sostegno 
a chi affronta l’esperienza per la prima volta. 
Sono adulti responsabili di un’area geografi-
ca prestabilita, con competenze interculturali 
consolidate e che coordinano le attività nella 
loro zona collaborando con tutti gli altri mem-
bri del team YFU.

LA COMUNITÀ

I nostri volontari appartengono alla comunità 
YFU da sempre, da 60 anni. Partecipano a tutte 
le iniziative di formazione nazionali e interna-
zionali e hanno molteplici opportunità di cre-
scita umana e personale.

UNISCITI A NOI

YFU Italia offre un’opportunità unica. Con la 
nostra varietà di volontari provenienti da tutto 
il mondo, siamo un gruppo eterogeneo che si 
riunisce con lo spirito di aiutare gli altri.
Diventerai un collegamento vitale e integrato 
nel nostro programma, permettendoti di ac-
quisire importanti capacità di comunicazione 
interculturale, organizzazione e altro ancora.
YFU non esisterebbe senza i volontari, ognu-
no possiede competenze e doti necessarie ed 
utili in diversi abiti. Se ti piace lavorare con le 
persone, potresti aiutarci nell’organizzazione 
delle fasi operative di orientamento, mettendo 
in pratica le tue competenze.
Qualsiasi siano i tuoi interessi, abbiamo un po-
sto per te.

Scrivici per fare un’intervista

nd@yfuitalia.org

VOLONTARI 
UNA COMUNITÀ GLOBALE 
IERI, COME OGGI E DOMANI.



FAQ
Esistono Borse di Studio?

Sulla seconda pagina di copertina sono elencate le borse di studio 
disponibili a cui poter fare domanda.

Mio figlio/a è nato/o nel 2007 volevo chiedere se può ancora par-
tecipare al programma?

I partecipanti all’Anno di Studio all’Estero possono partire durante 
il terzo o quarto anno di scuola superiore e non possono essere 
maggiorenni alla partenza. La decisione di ammissione per casi 
particolari, in cui la data di nascita è al limite, è a discrezione del 
Paese ospitante.

Meglio partire il terzo anno o il quarto anno di scuola superiore?

L’anno di mobilità all’estero è riconosciuto dal Ministero dell’Istru-
zione (MIUR/MIM). Secondo il Decreto Legislativo del 19 maggio 
1994 n. 297, articolo 192, e in particolare la nota MIUR 843/10 del 
10 aprile 2013, il Ministero della Pubblica Istruzione supporta e 
regolamenta l’anno scolastico all’estero. Inoltre, a discrezione del 
Consiglio di Classe, il periodo di studio all’estero può essere valu-
tato come crediti formativi e riconosciuto come PCTO (ex alternan-
za scuola-lavoro).
È possibile frequentare un trimestre, un semestre o un anno sco-
lastico all’estero. Di solito, gli studenti italiani preferiscono tra-
scorrere il quarto anno all’estero, ma alcuni scelgono di andare 
durante il terzo anno.

Avrò la possibilità di conseguire il Diploma nel Paese Estero?

Nelle scuole pubbliche in USA non è possibile prendere il diploma, 
salvo in casi particolari di merito.
E’ necessario possedere un buon livello di inglese ed un buono 
profilo accademico, svolgere determinate materie e raggiungere 
un certo numero di crediti ed è comunque a discrezione del diri-
gente scolastico della Scuola frequentata.
In Canada è possibile solo in alcune Scuole e solo frequentando 
dei corsi specifici.
In alcuni paesi come ad esempio Germania, Inghilterra, Francia, 
Spagna e alcune destinazioni anglofone, sarebbe necessario fre-
quentare almeno 2 anni per ottenere il diploma, il che comporte-
rebbe l’uscita dal programma di scambio.

Possiamo scegliere l’area del Paese o la città di destinazione?
Non è possibile scegliere in quanto alla base dell’esperienza pura 
di scambio interculturale nel Mondo YFU ci sono valori quali l’ospi-
talità e l’adattamento, senza discriminazioni.

Se mio figlio/figlia dovesse ritrovarsi in una zona ‘remota’ degli 
USA?

Gli Stati Uniti sono una realtà molto vasta e variegata di 50 Stati. 
Scegliere di vivere l’esperienza di scambio in USA significa essere 
consapevoli che esistono tutti e 50 gli Stati di destinazione.

Fate voi il Visto? Fornite assistenza per la pratica del Visto?

YFU Italia non può fare il Visto, ma fornisce assistenza, la docu-
mentazione necessaria e indirizza ad una agenzia specializzata.
Le famiglie possono anche provvedere autonomamente o avvalersi 
di altre agenzie di loro fiducia.

Tra i documenti richiesti per l’iscrizione al programma sono ri-
chieste le pagelle degli ultimi tre anni: ma allora anche quella di 

terza media?

Sì se al momento dell’iscrizione è pertinente.

Quali Vaccinazioni sono obbligatorie?

Dipende dal Paese. Una volta iscritti al programma, l’ufficio opera-
tivo invierà l’elenco delle vaccinazioni e test richiesti. È importante 
organizzarsi tempestivamente per eventuali appuntamenti con il 
SSN.

E’ obbligatoria la vaccinazione Covid?

Non è obbligatoria, ma molte famiglie ospitanti, specialmente ne-
gli USA, richiedono almeno una o due dosi di vaccino.

Cosa include esattamente la Borsa di Studio Itaca?

• spese di alloggio presso famiglie
• spese per eventuali visti di ingresso
• spese del viaggio internazionale di andata e ritorno e di tra-

sferimento dall’aeroporto di arrivo al luogo di destinazione, 
comprese le tasse aeroportuali

• spese di vitto durante tutto il soggiorno, comprese le festivi-
tà brevi (feste nazionali relative al Paese ospitante, escluse 
quelle natalizie e pasquali) ed il costo dell’eventuale servizio 
di mensa scolastica

• trasporto pubblico locale per tutta la durata del soggiorno, 
ove necessario a coprire il tragitto dalla famiglia alla scuola 
frequentata

• le coperture assicurative (furto/perdita/smarrimento e dan-
neggiamento bagagli, responsabilità civile verso terzi, infor-
tuni assicurazione medico-sanitaria, che copra anche l’evento 
pandemico, obbligatoria per i paesi extra UE

• copertura contro il rischio di annullamento del viaggio che 
copra anche il rischio di epidemie o malattie pandemiche dia-
gnosticate, come il Covid-19 e in caso di quarantena dell’Assi-
curato, di un famigliare o di un compagno di viaggio

• garanzia e assistenza in caso di rientro anticipato a cura del 
fornitore

• supporto per l’acquisizione della documentazione, presso la 
scuola italiana e straniera, necessaria per il riconoscimento 
del periodo di studi trascorso all’estero

Quando riceveremo il placement del luogo e della famiglia ospi-
tante?

L’assegnazione della famiglia ospitante potrebbe arrivare con lar-
go anticipo o a ridosso della partenza. Appena l’ufficio di YFU Italia 
riceve la comunicazione dal partner YFU estero, sarai avvertito il 
giorno stesso.

Che informazioni riceveremo della famiglia ospitante?

Il placement include dettagli sui membri della famiglia, la loro oc-
cupazione, se hanno figli e quanti anni hanno, l’indirizzo, i contat-
ti e foto. La scuola è indicata ed è generalmente vicina alla casa 
della famiglia ospitante. E’ bene ricordare che non è ammesso il 
rifiuto della famiglia ospitante per DISCRIMINAZIONE di genere, 
etnia, religione, condizioni economiche, livello culturale e sociale, 
area geografica.

Sono libera di contattare mio foglio/a?

Limitare i contatti è un mezzo per far sì che lo studente si integri 



nel nuovo contesto senza interferenze.
Lo studente all’estero è soggetto a un nuovo stile di vita e deve 
trovare punti di riferimento socio-culturali prima possibile.
Questo è un processo di conoscenza, apprendimento e crescita, 
motivo per cui è all’estero in una nuova scuola e una nuova fami-
glia.

Posso contattare la famiglia ospitante?

L’esperienza ci insegna che è bene evitare il più possibile le rela-
zioni fra i genitori naturali e la famiglia ospitante.
Se lo vorrete potrete conoscervi dopo la fine del programma. E’ 
importante non sovrapporsi, non essere ingerenti, non costruire 
una relazione nella quale vi chiedano il permesso per fare le cose. 
E’ opportuno quindi limitarsi, se lo desiderate, a qualche e-mail di 
ringraziamento e di convenevoli. Difficoltà linguistiche e socio-cul-
turali potrebbero causare fraintendimenti e creare situazioni di 
tensione. I partner esteri YFU sono molto attenti a questo aspetto 
fondamentale per la buona riuscita dell’ospitalità.

Posso fare visita a mio figlio/a durante il programma di Anno di 
Studio all’Estero?

No, le visite non sono autorizzate, salvo nelle ultime due settima-
ne del programma e previa autorizzazione. Durante le visite, gli 
studenti devono rientrare alla Famiglia Ospitante per la notte. Le 
richieste di visita devono essere inoltrate con almeno un mese di 
anticipo.

I ragazzi possono viaggiare durante il programma?

Sì, ma solo gite scolastiche o viaggi con la famiglia ospitante e tutti 
gli spostamenti devono essere autorizzati tramite richiesta scritta 
e firmata dai Genitori Naturali, YFU Italia, Partner estero, Studen-
te, Scuola estera e/o Famiglia Ospitante.

Quando verranno comunicate le date dei voli? Possiamo sceglie-
re da soli i voli?
Le date vengono comunicate dal partner YFU, solitamente in con-
comitanza con il ricevimento dei dettagli sulla famiglia ospitante.
Per le destinazioni europee, incluse UK e Turchia, lo studente ac-
quista il biglietto aereo sulla base delle indicazioni e la data rice-
vuta.
Per le destinazioni extraeuropee, i voli sono organizzati dal partner 
YFU del Paese Ospitante, per garantire assistenza a tutti gli stu-
denti del Mondo tramite la rete di volontari. Variazioni di qualsiasi 
tipo non garantiscono questa assistenza.

Come si fa con le materie italiane che non si studiano durante il 
periodo all’estero?

I sistemi scolastici variano in tutto il mondo, le materie e i conte-
nuti possono differire notevolmente. Ci sono alcune materie, come 
la matematica e altre materie scientifiche che i ragazzi possono 
continuare a studiare.
Tuttavia, per le materie specifiche che non sono presenti nei siste-
mi scolastici stranieri, gli studenti possono rimanere in contatto 
con il referente della mobilità italiano o il coordinatore di classe, 
con i propri compagni italiani per farsi fornire gli appunti, e con-
sultare il registro elettronico.
E’ impensabile riuscire a seguire due programmi scolastici estero 
e italiano in contemporanea.
Questa esperienza offre l’opportunità di studiare materie tipiche 
dei paesi di accoglienza, che in Italia non sono disponibili, come 
Business, Leadership, Sociologia, Criminologia, IT, Digital Media, 

Nutrizione e molte altre, scoprendo nuovi interessi.

Chi deve chiedere le pagelle e il certificato di frequenza scolasti-
co dell’anno scolastico all’estero?
E’ responsabilità dello studente prima del rientro in Italia, richie-
dere, stabilire o concordare la procedura idonea per il reinseri-
mento, quali documenti fornire, pagelle, certificazioni o valutazioni 
scolastiche dalla scuola estera frequentata.

Potete mandarmi il certificato di frequenza dell’anno scolastico 
che ha appena trascorso all’estero mia figlia?

È responsabilità dello studente interagire con il referente della 
scuola estera per ottenere la documentazione necessaria per il 
reinserimento nella scuola italiana al quinto anno. Se questo non 
viene fatto durante il soggiorno all’estero, lo studente deve con-
tattare il referente per gli exchange student della scuola estera 
frequentata.

Come vengono selezionate le famiglie ospitanti?

In ogni paese, l’organizzazione locale YFU si occupa di seleziona-
re le famiglie ospitanti e di abbinare lo studente alla famiglia più 
adatta, considerando il più possibile le esigenze e le caratteristi-
che personali dello studente. Tutte le famiglie ospitanti vengono 
sottoposte a controlli penali e di background, oltre a una visita in 
loco per assicurarsi che soddisfino i requisiti di accoglienza.

Durante il soggiorno all’estero, sono inclusi tutti i tre pasti gior-
nalieri presso la famiglia?

Generalmente i ragazzi fanno colazione a casa e poi pranzo a scuo-
la. Molte scuole hanno una mensa, altri ragazzi portano il pranzo 
al sacco. La cena generalmente è a casa in famiglia. Non sempre 
la famiglia cena riunita, dipende dagli impegni lavorativi dei ge-
nitori ospitanti e dalle usanze culturali del Paese. I ragazzi sono 
invitati ad organizzarsi con le loro provviste personali per merende 
e spuntini da consumare in autonomia nell’arco della giornata, in 
modo da abituarsi gradualmente se gli orari dei pasti fossero di-
versi da quelli del Paese di origine.

In quali casi specifici è motivato il cambio di famiglia?

Il cambio di famiglia viene preso in considerazione solo in situazio-
ni gravi e ben documentate che rendono l’ambiente familiare non 
più sereno, compromettendo così la tranquillità dello studente in-
ternazionale. Questo può accadere quando non vengono rispettate 
le regole, disattesa la fiducia, in caso di eventi importanti come la 
separazione dei genitori, una grave malattia di un membro della 
famiglia, il trasferimento della famiglia in un’altra città per motivi 
di lavoro o la vendita della casa.
Tuttavia, motivi come “non mi piace il cibo che mi preparano” o 
“la mia famiglia ospitante ha abitudini diverse dalla mia famiglia 
italiana” non giustificano un cambio di famiglia, poiché non com-
promettono la serenità del soggiorno e fanno parte dell’esperienza 
culturale e dello spirito di adattamento richiesto da questo tipo di 
programma.

Quanto accetto un double placement in una famiglia, l’altro stu-
dente ospite potrebbe anche essere italiano?
YFU garantisce che lo studente sarà l’unico ospite italiano pres-
so la famiglia ospitante. Per quanto riguarda le scuole, potrebbe 
esserci qualche altro studente italiano tra gli altri studenti inter-
nazionali.



Se c’è il debito?

La C.M. n. 236/99, disciplina l’attribuzione dei crediti scolastici al 
rientro nella scuola di appartenenza e raccomanda di riconoscere 
il valore globale dell’esperienza, e consente la partecipazione an-
che agli alunni con debito formativo. E’ importante però sentire il 
consiglio di classe e le disposizioni della scuola per non avere pro-
blemi al rientro. Molte scuole non consentono di partire ai ragazzi 
con debito formativo.

Come funziona la copertura sanitaria?

In caso di necessità di cure mediche, gli studenti ricevono sup-
porto sia dalla famiglia ospitante che dai tutor locali per gestire 
la richiesta e la documentazione necessaria per l’assicurazione. 
Tutti gli studenti hanno una copertura assicurativa adeguata, che 
vi verrà fornita al momento della partenza. È fondamentale segna-
lare eventuali condizioni mediche o patologie preesistenti durante 
la fase di iscrizione, in modo da verificare se sono incluse nella 
polizza assicurativa locale.

Cosa devo fare in caso di cure ospedaliere?

In caso di ricovero in ospedale, lo studente deve mettersi immedia-
tamente in contatto con il servizio di emergenza della compagnia 
assicurativa per consentirle di prendersi cura del caso al più pre-
sto, evitando di dover anticipare le spese.

Quali sono le norme in caso di patologie preesistenti?

L’assicurazione copre il caso di aggravamento acuto e imprevedibi-
le dello stato di salute connesso ad una malattia cronica pregres-
sa. Se si è affetti da una patologia cronica o preesistente, prima di 
recarvi all’estero è necessario farsi rilasciare dal medico curante 
in patria un certificato scritto di idoneità al viaggio.

Cosa deve fare lo studente con la scuola italiana, come funziona?

PRIMA DI PARTIRE

Compiti dello studente:

1. Informare la Scuola: informare la Dirigente Scolastica e il 
Consiglio di Classe della sua intenzione di studiare all’estero.

2. Comunicare con la Segreteria Alunni: verificare se ha ricevuto 
la nostra lettera di iscrizione al programma. Appena possi-
bile, comunicare alla Segreteria Alunni il nome e l’indirizzo 
della scuola estera che frequenterà.

3. Prendere accordi con il docente tutor: prendere accordi con il 
docente tutor, nominato dal Consiglio di Classe, per definire le 
modalità di comunicazione durante il periodo all’estero.

4. Sottoscrivere un Contratto formativo o Patto Formativo: sot-
toscrivere un Contratto formativo insieme alla famiglia e alla 
Dirigente Scolastica.

DURANTE L’ESPERIENZA ALL’ESTERO:

Cosa deve fare lo studente:

1. Frequentare la scuola ospitante, con diligenza. Sono giustifi-
cate solo le assenze per malattia.

2. Mantenere i contatti: rimanere in contatto con il Consiglio di 
Classe tramite il docente tutor.

3. Comunicare il piano di studi: comunicare al docente tutor il 
piano di studi seguito nella scuola estera, con i contenuti delle 

varie materie e le valutazioni, se disponibili. Verificare le tem-
pistiche per le comunicazioni.

4. Inviare le valutazioni finali: al termine del percorso formativo 
all’estero, inviare tutte le valutazioni ottenute.

COMUNICAZIONE DURANTE L’ESPERIENZA

Durante il soggiorno, lo studente deve informare la scuola sull’an-
damento della propria esperienza tramite email indirizzate al do-
cente tutor, il quale informerà periodicamente il Consiglio di Clas-
se.

A chi rivolge mio figlio in caso di disagio?

Raccomandiamo ai genitori di ricordare ai figli che il loro primo 
riferimento deve essere la famiglia ospitante. A questa va co-
municato ogni problema, richiesta di aiuto e quant’altro possa 
richiedere allo studente di rivolgersi a qualcuno. In caso di pro-
blemi lo studente, dopo aver coinvolto la famiglia ospitante, può/
deve comunicare il suo problema al Coordinatore Locale (LC) a 
cui è affidato. Il partner deve essere immediatamente informato 
di eventuali richieste o problematiche relative al benessere dello 
studente e alla sua frequenza scolastica, per mezzo del LC. Rac-
comandiamo anche di ricordare allo studente di comunicare con il 
LC anche con messaggi e e-mail.

Come ufficio YFU Italia, potete intervenire?

Il partner estero è responsabile della gestione dell’esperienza e 
dell’ospitalità nel Paese ospitante e assegnerà un local coordina-
tor, a cui studente, famiglia ospitante e scuola potranno rivolgersi 
per ottenere assistenza, supporto, consigli; il local coordinator se-
guirà lo studente per tutta la sua esperienza e terrà informato il 
partner e lo staff italiano sull’andamento.

FAQ



The measure
of intelligence 

is the ability
to change.”

Albert Einstein

WE ARE



Iscrizioni entro il 15 Dicembre 

Sconto Famiglia ospitante  - 400 €

Sconto Fratelli - 400 €

SCONTI PARTECIPATE 
AI NOSTRI WEBINAR 
INFORMATIVI: Tutti coloro che invieranno la Scheda di Prenotazione 

debitamente compilata e che, entro questa data 
avranno effettuato il versamento  del 25% della quota di 
partecipazione, avranno diritto alle seguenti agevolazioni: 
• Spese di apertura pratica, test di lingua e colloquio 

gratuiti
• Sconto di € 500 detratto sul saldo  
•  Penale per cancellazioni entro il 31 Marzo 2025 ridotta 

a € 750

giovedì  12 settembre  ore 17:00 - 18:00
mercoledì  18 settembre  ore 18:00 - 19:00
giovedì  26 settembre  ore 17:00 - 18:00
mercoledì  2 ottobre  ore 18:00 - 19:00
giovedì  10 ottobre  ore 17:00 - 18:00
mercoledì  16 ottobre  ore 18:00 - 19:00
giovedì  24 ottobre  ore 17:00 - 18:00
giovedì  31 ottobre  ore 17:00 - 18:00
mercoledì  6 novembre  ore 18:00 - 19:00
giovedì 14 novembre  ore 17:00 - 18:00
mercoledì 21 novembre ore 18:00 - 19:00
giovedì  28 novembre  ore 17:00 - 18:00
mercoledì  5 dicembre ore 18:00 - 19:00

La famiglia che ha ospitato in precedenza o che ospiterà 
nell’anno scolastico 2025/26 un exchange student per 
almeno un semestre, ha diritto ad usufruire di uno sconto 
di € 400.

La famiglia, il cui figlio o figlia ha partecipato in precedenza 
ad un programma di semestre o anno scolastico all’estero, 
ha diritto ad usufruire di uno sconto globale di € 400.

ASSICURAZIONE ANNULLAMENTO 
GRATUITA

Tutte le quote di partecipazione in catalogo includono 
l’assicurazione annullamento viaggio con giustificativo. 

Piazza Carlo Caneva 4
20154 Milano 
Tel. +39 02.806761

UNI EN ISO 9001:2015
Certificato n. IT22/0040

Organismo accreditato da ACCREDIA

PER ISCRIVERVI AI NOSTRI WEBINAR:

CLICCATE QUI 

www.yfuitalia.org
e-mail: info@yfuitalia.org
social: @yfuitalia

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSeXklTb6E6gIkyugKDNKN50s2xbnahyAa9JqGsxcLms27H9XQ/viewform

